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When to use this form

For more information

AUS140GR.2310

Use this form to claim an Australian Age Pension.

Call Services Australia, International Services direct (free of charge) on 0080 0611 26209.
You can call us between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday. This service
may not be available from all locations in Greece. If this service is not available call us on
+61 3 6222 3455.

Note: Call charges apply — calls from mobile phones may be charged at a higher rate.
You can write to us by:
mail at: Services Australia

International Services

PO Box 7809

CANBERRA BC ACT 2610

Australia
fax to: +61 3 6222 2799
Please include your phone number (including country and area code), so we can quickly
respond to your query.

Information online — If you would like further information on Centrelink services and
payments, you can go to our website at servicesaustralia.gov.au

Please keep these Notes for claiming Australian Age Pension (Part 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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Forms in your claim
pack

Your partner

To claim an Australian
Pension

Filling in this form

AUS140GR.2310

In your claim pack, you should have the following forms:

PART 1 Notes for claiming Australian Age Pension
This part tells you important information about claiming, your rights and obligations.
You should read this information and keep it for future reference.

PART 2 Claim for Australian Age Pension
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the claim form.

Mod (iA) Income and assets
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the Income and
assets form.

Important Note: You must return your claim form and all supporting documents and lodge
them at the same time with your claim form. If you do not return all documents, your claim
may not be accepted. The only exceptions will be if you are waiting for medical evidence or
statements and other forms from a third party.

Services Australia recognises both opposite-sex and same-sex relationships. This includes
relationships registered under Australian state or territory laws or the laws of other countries or
regions.

You must answer all questions and provide all requested information about your partner,
whether same-sex or opposite-sex, even if your partner has never been to Australia or is not
claiming or receiving an Australian Pension.

Your partner (if you have one) can also use this claim form if they want to claim an Australian
Pension. Complete question 2 in PART 2 and ensure that all questions are answered by your
partner as well as yourself.

Call us direct (free of charge) on 0080 0611 26209 between 8.00 am to 5.00 pm (Hobart Time),
Monday to Friday.

Tell us you wish to claim an Australian Pension and our staff will provide you with advice on the
best way for you to proceed with your claim for an Australian Pension.

You can contact us by telephone, post or fax.

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this| | with a tick ¢ or X.

When you see a box like this|_ P Go to 5 skip to the question number shown. You do not need
to answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.
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Returning your form(s)

AUS140GR.2310

Check that all required questions are answered and that all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all supporting documents and lodge them
together. If you do not return all documents, your claim may not be accepted. The only
exceptions will be if you are waiting for medical evidence or statements and other forms from a
third party.

You can return forms and any supporting documents:
In person/by post — to your local Greek Unified Social Security Fund.

The Greek Unified Social Security Fund will copy original documents for you and return them to
you. The claim forms do not need to be copied. If you do copy the claim forms, please ensure
you keep a copy, not the original. The Greek Unified Social Security Fund will forward all forms
and supporting documentation to Services Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity documents). For more
information about how to access an Online Account or how to lodge documents online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies and return the original documents to
you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with the Greek Unified Social Security
Fund will normally make it easier and faster for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call us direct (free of charge) on 0080 0611 26209 between 8.00 am and
5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday. This service may not be available from all locations in
Greece. If this service is not available call us in Australia on +61 3 6222 3455.
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Australian Pension — what you can claim

Requirements To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa
or as an Australian citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside
Australia while you were living in Australia are included as part of your residence in Australia.

If you have never lived in Australia you cannot be paid an Australian pension.

The amount of pension you get paid will depend on how long you have lived in Australia
between the ages of 16 and age pension age.

The amount of pension usually also depends on your (and/or your partner’s) income and assets.

You should claim Age Pension if:

e you are over age pension age (please refer to the table below), AND

¢ you have lived in Australia for more than 10 years, OR

e the period of time you have lived in Australia and the period of insurance under Greek
legislation adds up to more than 10 years.

Note: Periods of insurance can include insurance with any Greek pension fund covered by the
Agreement. The Agreement does not apply to the specific social security systems covering civil
servants and merchant marines (NAT).

Pension age and claim lodgement rules

You can lodge your claim for Age Pension up to 13 weeks before you reach age pension
age.

A claim lodged more than 13 weeks before you reach age pension age does not meet Australian
legislation provisions and another claim will be required.
Age requirements

To be paid Age Pension you must meet the age requirements. You can lodge a claim up to
13 weeks before your qualifying age. See table below.

Date of birth Qualifying age

On or before 31 December 1953 You meet the age requirements now
1 January 1954 to 30 June 1955 66 years

1 July 1955 to 31 December 1956 66 years 6 months

From 1 January 1957 67 years
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Information about claiming Australian Age Pension

What you will need As a customer you may be required to confirm your identity when claiming a payment or service
from Services Australia.

If you lodge with the Greek Unified Social Security Fund they will confirm your identity
for you.

If you choose to send your claim directly to us, you must confirm your identity by providing

original documents (not copies) from the approved list below. We will return your original

documents to you.

We need you to provide:

¢ (One document to show either proof of birth in Australia (e.g. Australian birth certificate) OR
proof of arrival in Australia (e.g. visa in your passport).

AND

e (ther documents listed below which add up to 100 points. This list is not complete; other
documents may be accepted.

Note: You cannot use the same document to make up 100 points if you use it for proof of birth in
Australia or proof of arrival in Australia.

Australian documents Points
Passport (current) 70
Citizenship Certificate 70
Birth Certificate 70
Certificate of Evidence of Resident Status 70
Australian Entry Visa 70
Driver’s Licence 40
Marriage Certificate 40
Divorce Papers 40
Birth Certificate(s) of any of your child(ren) 40
Education Examination Certificates 40
Bank Card or Statements 40
Mortgage Papers 40
Certificate of Name Change 40
Rates Notices 20
Financial Papers (incl. share or superannuation statements) 10
Taxation Assessment Notice 10
Non-Australian documents Points
Passport stamped with an entry into Australia 40
Identity Card 20

Other non-Australian documents that match the Australian documents
listed above (e.g. marriage certificate, birth certificate, driver’s licence etc.) 20

Note: Only a maximum of 3 non-Australian documents (excluding a current passport) can
be used.
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Information about claiming Australian Pension e continued

Confidential use of
personal information

Personal information is treated as confidential and can only be released to someone else in
special circumstances, where the law requires or where you give permission. If you have
concerns about your personal information contact us. We will look into the matter and tell
you about your rights to see and amend your information. If you are still not satisfied, you can
contact the Privacy Commissioner at GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, Australia.

Your obligations

AUS140GR.2310

Australian pension is paid subject to an income and assets test.

Most forms of income will affect the amount of Australian pension that you can be paid. The
income test allows you to receive an amount of income before your Australian pension will be
affected. You are required to tell us about all of the income that you receive and we will work out
how it affects the amount of Australian pension that you can be paid.

The assets test allows you to have a certain level of assets before your Australian pension will
be affected. As with income, you are required to tell us of all of your assets and we will tell you
how they affect your Australian pension.
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Australian Pension — income and assets

The income test How much payment you receive will depend on your circumstances and your (and/or your
partner’s) income and assets.

We calculate the amount that could be paid to you, and if applicable, to your partner under both
the income test and the assets test. The test giving the lower rate of payment is the one used
to pay you and/or your partner.

Income includes money received from employment and money deemed to be earned from
investments. It also includes money from outside Australia.

You can have income up to certain amounts before your payment is reduced.

Your income may include:

e deemed income from financial assets

e gross income from earnings

¢ income received to provide care

e net income from business, including farms

o family trust distributions or dividends from private company shares

¢ income attributable to the controllers of a private trust or private company
¢ income from rental property

e income from a life interest

¢ income from boarders and lodgers (other than immediate family)

e superannuation and pensions from countries other than Australia

¢ income from income stream products, superannuation pensions and annuities.

For more information about income, go to our website servicesaustralia.gov.au/income
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Australian Pension — income and assets ® continued

The assets test

AUS140GR.2310

Most property and items you (and/or your partner) own or have interest in, including those
assets held outside Australia, are taken into account when calculating your payment.

The value of your assets is what you would get for them if you sold them at market value.

Generally, any debt owing on an asset is deducted from the value of the asset.

Your assets may include:

rental properties, farms, second or holiday houses

cars, caravans, boats or trailers

home contents and personal effects, including antiques or other collectables

the market or trade value of all savings and investments, including funeral bonds
loans you have made to other people, family trusts and companies

value of most income stream products

business assets

interest in a private trust or private company

superannuation investments held by people over Age Pension age

licenses, for example fishing or taxi

surrender value of life insurance policies, and

any assets given away or sold for less that their market value within the last 5 years.

The following assets are NOT included:

your principal family home (and up to 2 hectares of privately used surrounding land that is on
the same title), and any permanent fixtures such as wall-to-wall carpet and wall heaters

some income stream products
cemetery plots and pre-paid funeral expenses

any property or monies left to you in an estate which you are not yet able to receive, generally
for a period up to 12 months

accommodation bonds paid to an aged care home or on entry to residential aged care
aids for people with a disability

monies received from the National Disability Insurance Scheme to provide for the needs of
people with a disability

most compensation or insurance payments for loss or damage to buildings or personal
effects

any life interest, reversionary interest, remainder interest or contingent interest unless it was
created by you, your partner or at the time of death of your partner, and

assets up to a certain limit held in a Special Disability Trust (SDT) for an immediate family
member.

These are called exempt assets.

For more information about assets visit servicesaustralia.gov.au/assets
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Changes you must tell us about

Income:

Assets:

Other things you must tell us:

AUS140GR.2310

As soon as you have lodged your claim for Australian pension, you must tell us within 28 days
if any of these things happen or may happen. You can tell us by writing to us, by telephoning
us on +61 3 6222 3455 or direct (free of charge) on 0080 0611 26209 or by facsimile on

+61 3 6222 2799.

if you and/or your partner start to receive a pension from a country, other than Australia, or
you are already getting one and it increases (e.g. annual reviews)

if you and/or your partner claim or receive compensation for work related accidents or
ilinesses

if you and/or your partner start work or recommence work, or start any form of profession,
trade, business or self employment

if you and/or your partner receive a private pension or superannuation pension, or the private
pension or superannuation pension you are already getting increases

if you and/or your partner start to receive rent, or the rent you are getting increases

if you and/or your partner’s combined income from any source other than investments
increases

if you and/or your partner buy or sell any shares or managed investments
if you and/or your partner receive any bonus shares.

if you and/or your partner’s combined assets other than financial investments increase

if you and/or your partner’s combined financial investments increase by more than $AUS1,000
if you and/or your partner open any new accounts

if you and/or your partner give away assets or sell them for less than their value.

if you get married or commence living with a person in a registered or de facto relationship
if you stop living with your partner

if you divorce

if your partner dies

if you and/or your partner move into or out of a nursing home, hostel or retirement village

if you and/or your partner or any of your dependent children/students are charged with an
offence and are in custody or remanded in a psychiatric institution or in jail

if you and/or your partner sell, rent out or dispose of the home you live in
if you and/or your partner leave your home for more than 12 months

if you change your address you should tell us straight away. If mail is returned to us because
you are not at the last address you gave us, payment may stop, or be rejected

if you are paid by direct deposit, you must advise us before you close or change your bank
account

if you and/or your partner return to Australia, as your rate will probably change from the date
you arrive

you must also tell us if you and/or your partner leave the country you live in, either
permanently or temporarily, as your Australian Pension may no longer be payable.

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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INHELWOELC Yia TV uoBoAN aitnon¢

yta Avetpahiavi) Xovraén Mpatog
2upgwvia Kowwvikng Aopahiong Metau Avatpahiag Kat Tng EMAnvikng Anpokpatiag

Mote va Xpnmponmgitg auTo Xpnotpomolote auté To évumo yia va kdvete aitnon yia Avetpahiavr Zovtaén Mpartoc.
10 évtumo

Na ngpwoétsps( o Kahéote 1o Services Australia, International Services ameuBeiac (ywpic xpéwon) oto 0080 0611 26209.

nAnpo@opisC Mmopeite va pag karéoete petaéy 8.00 my kai 5.00 pp (wpa Hobart), Acutépa éw¢ Napaokevr. Autr n ummpéecia
umopei va pnv eivat dtaBéotpn og 6Aeg Ti¢ meployég otnv ENAda. Autr n umnpeaia pmopei va pnv ivat dtabéotpn
0¢€ OAe¢ TIg meploxéc otnv EANGda. Edv autr n unnpeoia dev ivat dlabéoipn, kahéote pag oto +61 3 6222 3455.

Inueinon: lox0ouv TNAEQVIKEC XPEWOELS - 0L KAOELC amd KivnTd TNAé@wva pmopei va emBaplvovTal e

UPNAGTEPEC XPEWTELC.
e Mmopeite va pag ypapete péow:

Tayudpopeiov atnv Sievbuvon: Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

oaé atov apiBpo: +61 3 6222 2799

Napakaheiote va oupmepIAdBete Tov apiBé Aewvou oag (oupmepihappavopévou Tou
Kw1KoD XWpag Kal Tou KwdIkoL mepLoxi) yia va Prmopécoupie va avtamokplBolje ypriyopa 6To epwTnpd oac.

¢ [I\npopopicc oto Sradiktvo — Edv Ba Béhate meploodTepe MANPOYOPIE OXETIKA L TIC UTINPEDIES KA TIG
minpwpé Tou Centrelink, pmopeite va mdte atov 10ToXWPO ag oTo Servicesaustralia.gov.au

Napakaleiote va kpatoete autég Ti¢ Znuetwoeic yia tnv vmoPoli aitnong yia Avetpakiaviy Zovraén
Niparog(Mépog 1), o€hideg 1 £wg 20, yia peNOVTIKI GaC avapopd/mapamopmn).
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‘Evtuna oto makéto
aitnong oag

0/H cOvtpoo¢ oag

Na v vmoBoAn aitnong
yta Avetpahiavr) Lovrasn
Mparog

IupmAipwon avtov Tou
gvtumov

AUS140GR.2310

270 Makéto aitnor oag, Ba mpémel va €xete Ta akdAovBa Evtuma:

MEPOX1  Znpeawoeig yia vmofolij aitnong yia Avetpahiavi Xivraén liparog
AuTé to pépog aag divel onpavTikéc mnpo@opies yia Ty umoPoAr aitnong, Ta SIKAWHATA Kat TI¢
umoxpewaelg oag. Oa mpémet va dtapaoete auTéq TI MANPOQOPIEC Kal val TIC KpATAOETE Yia HENNOVTIKI
avagopd.

MEPOX2  Aitnon yia Avotpahiavij Zuvtaén lparog
Eoeic kat o/n abvtpo@dg oag (av éxete) mpémetva amavtioete OAEY T epwTioeLg 0T0 évTuTio
aitnong.

Mod (iA)  Eioddnpa kai mepiovotakd otolyeia

Eogic kat o/n abvtpo@dg oag (av éxete) mpémetva amavtioete OAEY T EpwTAoELC 0TO évTuTio
E1006npa kat meplovalaka otoyeia.

Inpavriki onpeinon: Mpémelva MOTpEYPETE TO EVTUMO TNC AiTNONC 0ag Kat OAa Ta SikatohoynTikd kai va Ta
kataBéoete TaUTOXpOVA HE TO EVTUTIO TNE AiTNONG 0ag. LTV avTifeT) mepinTwon, 1 aitnor 6ag pumopei va pnv yivel
dextr. H povn e€aipeon Ba eivat og mepintwon mov mePIPEVETE LATPIKO AMOSEIKTIKG ) MOTOMOINTIKA Kat AAa évtuma
amo Tpitoug.

To Services Australia avayvwpiel 1000 oyéoel¢ avdpeoa o€ dtopa Tov avtiBetov @UAo, 600 Kat avapeoa o
dropa Tou idlou @UAov. X autég supmephapBavovTal ol oxEaelC Tou £xouv SnAwOEL GUPPWVA e TOUG VOHOUE TV
Avatpahiavawy TONITELGV 1 EMKPATELWY 1} TOUE VOROUS AAWV XWPWV I} TEPLOXWV.

MpémeLva amavTnoete o€ OAEC TIC EPWTATELS Kat va mapdoyete OAEC TIC TARpo@opieg o 6ag {nTolvTal yia Tov/Tny
00VTPOPO 0a¢, aKOHA Kal €V 0/ GUVTPOQAC oag dev éxel mdel moté atnv Auotpahia i dev umoBaMel aitnon yia
Avatpahiavr 2ovtaén Mpatog iy dev Aappaver avtd ™ odvtaén.

0/H alvtpo@ag oa (€@doov ExeTe) UMopei emiong va Xpnotpomoloel Ty aitnon avtr v Béher va umodhel aitnon
yia Avatpahiavr Zovtaén ynpatog. Zupminpwote v epwtnon 2 oto MEPOZ 2 kat fePaiwBeite 6Tt ONeC 01 EpWTATELC
éxouv amavtnBei amd Tov/Tnv 6vTpo®d 6ag Kat amd eodc.

Kahéote pag amevbeiag (xwpic xpéwan) ato 0080 0611 26209, petagy 8.00 my kat 5.00 pp (wpa Hobart), Acutépa
¢w¢ Mapaoken.

Meite pag 011 BéNeTE va kdvete aitnon yla avatpaNiavr) o0vTagn Kat To mpoowiko pag Ba oag mapdoyel oupBouég
OXETIKG i Tov KAAUTEPO TPOTIO YIa VO TPOXWPROETE e TV aftn ol 60 yia auotpaliavr oovtagn.

Mmopeite va emkowwviioete padi pag otny Avotpadia péow Tnheavou, Tayudpopeiou i gas.

Mapakaleiote va Xpnoipomoljoete pavpo i pmhe 6Tulo.
SNUEIDOTE Ta TeTpdywva omwg auto| | pee/ i X.

Otav deite éva TeTpaywvo oMW AUTO ) Mpyavere aryy 5 petamdrote otov apibuo epwnong mou ugavietal.
Aév ypeldCeTar va amavnoeTe oTIC EVOLAHETES EPWTITELC.

Edv xpelaleote meptoodTePO XWPO YIa AMAVTHTELS, XPNOIHOTIOWOTE €val EXWPLOTO GUANO.
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Emotpoei) Tov
gvtumou/wv oag

AUS140GR.2310

ENéy€te T OAeC oL amaitoupeveq epWTAOEL Exouv amavtnBei ka 6T OAa Ta EvTuTa ival umoyeypappéva Kat £xouy
NUepopnvia.

InpavTiKA onpeiwon: NMpémel va emotpéPete OAa Ta évtuma Kat 6Aa ta SikatohoynTika kat va ta Katabéoete padi.
Yy avtifetn mepintwon, n aitnon oag pmopei va pnv yivel dektr. H povn e€aipeon Ba eivat o mepimtwon mou
TEPILEVETE LATPIKO AMOEIKTIKG 1 TOTOMOINTIKA Kat AAa éviuma amé Tpitoug

Mmopeite va emOTPEPETE Ta EVTUTA Kl TUXOV SIKALOAOYNTIKG:
Avtonpoonw¢/péow Tayudpopieiov — 0to Tomkd EANviké Tapeio aspahiong oa.

0 ENnvikd¢ Eviaiog Gopéag Kowwvikng Aspdhiong Ba oag wtotumoel Ta yviola éyypagd oag kat Ba oag ta
emotpéPel. Ta évtuma aimong dev ypetdletat va gwtotunnBouv. EQv gutoTumioete To évtumo aitnong, mapakaheiote
va PePaiwBeite 0Tt kpathoate T0 wToAVTiypago, X1 To mpwtdtumo. 0 EMnviko Eviaiog Dopéag Kovwvikrg
Ao@ahiong Ba mpowBr et OAa Ta VUM 0ag Kat Ta amapaitnTa 6uvodeuTikd yypaga aTo Services Australia.

HAektpovikd — uoBdalete Ta évtund oag péow Aadiktiou (eKTOC TwWV eyypAPY TAUTOTNTAC).

[a meplooTepeC MNPoYopicg GXETIKA e Tov Tpomo mpdaPaong o évav HAekTpovikd
oyaptacpo i pe Tov Tpomo Katabeong eyypdewv péow Aladiktiou, petapeite atov 10ToTOMO
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

Tayudpopka g — emoTpéYTe Ta éyypagd oag amoatéMovtdg Ta otn diebBuvon:

Services Australia
International Services
PO Box 7809

CANBERRA BG ACT 2610
Australia

Edv pag oteilete mpwtdTUTa £yypaga, Ba Ta YWTOTUMIGOULE Kal Ba 6ag EMOTPEYOULE TA MPWTOTUMA.

Av kau pmopeite va umoBahete Ty aitnon oag ameuBeiag oe epag, umopdrovtdg Ty atov EAnvikd Eviaio Gopéa
Kowwviki¢ Aapdhiong Aoyikd Ba AdBete eukoAdTepa Kal TayUTePa TNV AmOQaon OXETIKA i TNV aiTnor 0ag.

Edv ypeidCeate oupPouléc, kaléote pag ameuBeiag (xwpic xpéwon) ato 0080 0611 26209, petady 8.00 my kat 5.00 py
(wpa Hobart), Acutépa éwc Mapaokeur. AutA n ummpeoia pmopei va pnv €ival dtabéotpn g ONeC TIC MEPLOYES TNG
ENddac. Edv autd n umnpeoia dev eivat drabéaiun, kahéote pag oty Avotpadia oto +61 3 6222 3455.
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la mowa Avotpahiaviy cuvraén Oa mpémel va umoPalete aitnon;

Anaitijoeig Nava diekdiknoete Avatpahavr Zovtaén Mpatog, mpémet va amodeiete 0Tl Slapévate povipa otnv Avatpadia yia
0pLOpEVN XPOVIKN TIEPido.
«Movipar onpaivel 1t (oboarte otnv Auatpahia yia peyado didotnpa, pe Bila poviung dlapovig 1j k¢ UTMKOOG
Avatpahiag. O1 dtakoméc otny Avatpaia dev oupmepthapPavovtar. Ot dlakoméc 1 Ta ouvtopa tagidla ektog
Avatpahiag katd To didotnua mou {oveate otnv Avatpahia oupmephapBdvovtal otny mepiodo povVIPNG Slapovig oag
otnv Auatpahia.

Av dev éxete {fjoe1 moté otnv Avotpalia, dev pmopeite va minpwOsite wa Avetpahavi) cuvrasn.

To mog6 tn¢ obvtaéng mou Ba minpwBeite Ba e¢aptnbei amd To mooo kapd éxete {oet otnv Avotpahia petah Twy
NAKIOY amé 16 €TV péxpL Ty nAikia tng ouvtaélodotnong.

To mog6 tn¢ o0vtaéng eaptdrar ouvhBuC Kat amd To 1606nHa Kal Ta TEPIOVTLAKA OTolEia 0aC, 1}/Kal Tou/Tng
oLVTPOPOU 00,

Oa mpémet va umoPdhete aitnon yia ovraén Mpatog av:
o ¢giote dvw ¢ NAikiag ouvtalodotnong (mapakaheiote va avatpé€ete otov mapakdtw mivaka), KAI
o ¢yete (ot otnv AuoTpahia yia meplosotepa amd 10 xpovia, H

1) xpovikr mepiodog mou éxete (ol oty AvoTpalia Kat n xpoviKi Tepiodog mou KAvate £16QopéC 6To Kumplakd
2x¢610 Kowwvikav Aopahiogwv £gouv ouvohikd dBpotapa meploadtepo amd 10 xpovia.

Inpeiwon: O xpoviké mepiodol aopahiong pmopei va oupmepthapBdvouv aopdhion amé omotodrmote EAAviko
Tapeio kaomtetat amd T Lupgewvia. H Zupgwvia dev 10X0€l yia Ta GUYKEKPILEVA OUOTHUATA TAPEIWY KOVWVIKAC
acpdahiong dnpooiwv umaARAwv Kat epmopikn¢ vavtiiag (NAT).

Kavovec nhikiag cuvtalodotnong Kat umoPolij¢ artrjocwv

Mnopeite va umofdlete T aitnon aag yia Zivraén liparog éw¢ 13 sfdopddec mpiv tdocte otnv nikia
ouvtaélodotnorng.

Mia aitnon mou umoBaMetat mepioodtepe amd 13 efdopddec mpwv pracete oty Aikia ouvtaéloddtnong dev mnpei
T0U¢ Opou¢ ¢ Avatpahiavrg vopoBeaiac kai Ba xpelaotei va yivel AAR aitnon.

H\ikiakég mpoiimo0éoeig

Ma va MaBete 2ovraén Mpatog Ba mpémet va minpoite Tic anartiioeig nhikiac. Mmopeite va umoPdhete aitnon £u¢ Kat
13 €Pdopddec mpwv grdoete T ouvta&iun nAikia. BX. mivaka mapakdtw.

Hpepopnvia yévvnong Zuvtaun nhikia

g mpw tig 31 AekepBpiov 1953 MMnpoite Ti¢ amartmogig nhikiag Twpa
1 lavouapiou 1954 £w¢ 30 louviou 1955 66 €TQV

1 louhiou 1955 éw¢ 31 AekepBpiov 1956 66 €TV 6 PNVaV

Ané 1 lavovapiov 1957 67 1wy

AUS140GR.2310 Notes—13 of 20



Mnpo@opiec yia umoPoln} aitnong yia Avotpaliavii uvraén

Ti0a npénet va Kdvete

AUS140GR.2310

Xav meAdmng, iowg oag {ntnOei va empBePaiyoete Ty TaUTOTNTA 0a¢ Katd TV aéiwon mMnpwpnc 1 umnpeoiag amd Ty
apyxn Services Australia.

Edv unmoBdlete aitnon péow tou EAApvikou Eviaiov Qopéa Kowvwvikig Acpdhiong, 8a oag
empPePat)covv TRV TAUTOTNTA GAC.

Edv emAégete va oteiete Ty aitnon oag ameuBeiag o€ eudc, mpémel va mPePaIWOETE TNV TAVTOTNTA 0OC XOPNYOVTAS

MPWTOTUTIA Eyypaga (0X1 GWTOTUTIEC) amd TNV MAPAKATW EyKekpipévn NioTa. Oa oag eMOTPEYPOUE Ta TPWTOTUTIA

yypaga.

Oa mpémelL va pag XopnynoeTe:

* Eva éyypago To omoio amotelei gite amodelkTiko yevwwnoewc oty Avotpalia (Y. Avotpahiavi Anélapyiki mpddn
yewnoewg) H amodeiktikd dpiéng oy Avotpaia (m.y. Bewpnon (Visa) oto diaatipid oac).

KAl

o AMa éyypaga mov amapiBpolvtal mapakdtw, Ta omoia mpooBétouy éwg kat 100 fadyoic. Auti n Niota dev ival
mARPNG Kat EvOEXeTal va yivovTal dekTd kat GAa éyypaga.

Inpeiwon: Aev pmopeite va xpnotpomotioeTe To iblo éyypago yia va cuykevipwoete 100 fabpoic o mepintwon mou
T0 XPNOIHOMOLEITE WC AMOSEIKTIKO yevwoew¢ oty AuoTpalia 1y amodelkTikd dpiéng otnv Auotpahia.

Avotpahavd éyypaga Badpoi
MaBatnpto (1oxvov) 70
MioTomoinTikd YmmkodtnTag 70
MiotomonTikd [évwnong 70
Miotomontikd Amddeiéng 1816tnTag Katoikou 70
Avatpahiav BiCa Eladdou 70
Adeta 0drynane 40
Avatpahiavo MotomoinTiko lapov 40
Eyypaga Awalvyiov 40
MiotomoinTikd/a lévvnong omoloudrmote amé ta matdid oag 40
MiotomoinTikd Ekmaidevtikwv E¢etdocwv 40
Tpane(iki Kapta i Kataotdoeig Aoyaptacpot 40
Eyypaga Ymobrikng 40
Miotomotntikd AMayr¢ Ovopatog 40
Eidomotoeic Anpotikwv TeAav 20
Xpnuatooikovopika Eyypaga (oupmepihapfavopévwy

KATAOTAGEWY PETOXWVY 1) 6UVTASI000TIKWY TApEiwY) 10
EkkaBapotiko Znpeiwpa Egopiag 10
Mn avetpahiava éyypaga Babpoi
MaBatnpto oppayiopévo pe gicodo oty Avotpalia 40
Aéektio TavtétnTag 20

AMa pn avotpahiavd éyypaga mou Taiptaouy e Ta avetpahiava
£yypaga mou KataypdeovTal avwTtépw (.. MoTomoInTIke ydyou,
oTomoNTIKG yévwnong, ddeta 0dfynong KTA) 20

IHMEIQXH: Mévo éva péyiato 3 pn auotpahiavav eyypdewv (eatpoupiévou oxbovtog Slaatpiou
€§wepikol) pmopolyv va xpnaotpomotnBoiv.
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M\npo@opiec yia umoBoln aitnong yia Avotpahiaviy suvtaén o Jvveyiera

Epmotevtikig Xprion twv
NPOcWMKWV dedopévwv

Ot mpoowrikéC mAnpo@opic¢ BewpolvTal EPMIOTEVTIKES Kal prropoly va amokahugBolv og kdmolov Tpitov povo o€
edkéq mepumtwyoelg, 0tav to emParel n vopobeaia iy pe Tv ddetd oag. Edv Exete avouyieg yia Tig mpoowikéq
mAnpogopie aag, emkowwvote padi pag. Oa e§erdooupe o {ATnpa Kat Ba oag evpePWOOULE yia TO Sikaiwpa
oag va deite Kat va Tpomomolnoete Ti¢ mnpogopicg oac. Edv e§akohouBeite va pnv giote cuxapiotnpévol, pmopeite
va EMKOWWVHOETE pe TV unnpeoia Privacy Commissioner ot S1evBuvon GPO Box 5218, Sydney NSW 2001,
AUSTRALIA.

Ot umoypEWOELC 6ag

AUS140GR.2310

H Avotpahiavny aovtaén kataBaetal cOppwva pe EAEYX0 EL0OSHUATOC Kal TEPIOUTLAKWY OTOLKEIWV.

O meploodTepec pop@éc eloodnpatog Ba empedoouvy To moad g Auatpahiavrig suvtagng mov pmopeite va
minpwBeite. 0 é\eyxog el00dNpaTo oag EmTpEMeL va AapBaveTe éva mood 1608HATOC TPV EMNPEAGTEL
Avatpaiavr oag olvtadn. Amarteital amé £64¢ va Pag EVHEPWVETE OXETIKA e 6A0 To £106dnpa Tou AapBdveTe Kat
epeic Ba umohoyioupe mw¢ avtd emnpeddet to moad ¢ Avotpahiaviic obvtaéng mou pmopeite va minpwoeite.

0 é\eyx0G MEPLOVGLAKV OTOLYEIWV GAC EMTPEMEL VL EXETE €V OPLOHEVO EMEEGD TIEPLOVTIAKWY GTOIXEIWY TIPIV
emmpeaotei n Avatpahiavry oag oovtadn. Omug Kat pe To £160nya, anarteital amd 04g va Pag evUeEPWVETE yia OAa
Ta TEPIOVOLAKG 0a¢ aTolyeia Kat epeic Ba oag Aépe mwe avtd emmpedlovv v Avatpahiavn oag oovtaén.
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Avetpahiavi) ouvtaén — £1608npa Kat MEPIOVGLAKA OTOLXEIA

0 é\ey)xo¢ €1000nparog

AUS140GR.2310

H mAnpwpn mou happavete Ba e§aptnBei amd Tig mePIOTATELC GaC KAl TO £1606N LA KAl TA TEPIOVTLAKA OTOIKEia 0aC
({/kat Tou/Tng ouVTPOPOUL 0aC).

YrohoyiCoupie To moad mou Ba pmopovoate va minpwoeite €o€i¢ Kat 0/n 00VTPOQAC 6aC, v UTIGPYEL, PETA amd Eeyo Tou
€10081PATOC Kat TwV TTEPLOVGIAaK@Y oTolyeiwv. O éNeyxog mou divel T0 XapnAdTepo mMocoaTo mMnpwHN sival autog mou
XpNOLpoToLELTal ya TNV mMnpwr 00 f/Kat Tou/Tng GUVTPOPOU 0a.

To e1066nua mepihapPave ta xpripata mou AdBate amé v pyacia oag Kat Ta xprpata mov fewpeital 6ti kepdioate
ané emevouoel. Emiong, mepthappavel ta xpripata mov mpoépxovtal ekto¢ Auatpahia.

Mmopeite va éxeTe €106dnHa PEYPL 0PLOpEVA BPLA XWPIC va pelwBED n MAnpwuR oa.

To €1008npa cag pmopei va mepthappavet:

e OewpnTIKO £1000N A aMmd XPNUATOOIKOVOLIKG TTEPIOVTLAKA OTOIYE(a

* qkaBdpioto €106dnpa amd képdn

e £1000npa mou AjeBnke yla Ty mapoxr epovtidag

o Kabapd s166npa and emyeipnon, cupmephapfavopévou aypoKTAHATOS

®  JlaVOIEC OIKOYEVEIKOU KATAIOTEUATOC 1 pEpiopaTa amd PEToXES IOIWTIKAG eTapeiag
e £1000npa mou amodidetal aToug eAeyKTEC EvO¢ IO1WTIKOU KaTamoTeOPaToc 1} piag IGIWTIKAG eTapeiag
e £1060nua amd pobwpata

o £1000npa amd 10opla emkapmia

o £1000n|a amd oIKOTPOPOUC KAl EVOIKIAOTEC (€KTOC Ao OUYYEVEIC TpwTOL Babpiov)

o guvtagl000TIKA Tapla Kat GuVTAgelC amd AAeC Xwpeg eKTOC TG AuaTpahiag

o £1000npa amd mpoiovta pori¢ 16081 Hato, suvTagelc amd ouvtalodoTIKd TapEia Kat EMPEPIOHEVA ETHOLEC
mpoaddoug.

[la mepLoaoTEPEC MANPOPOPIES OXETIKA e TO £1000N 0, PETABEITE OTOV I0TOXWPO Hag

servicesaustralia.gov.au/income
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Avetpaliavi) ouvtadn — £1600npa Kat TEPIOVGLAKA OTOIXEI ©  Suveyileral

0 é\eyx0C MEPIOVGLAKRV
oTolyEiWV

AUS140GR.2310

TomepLo00TEPa TIEPLOVOLAKA OTOIXEIR KAl AVTIKEI|LEVD TTOU GG AVIKOLY 1) EKPETAMEVEDTE (1/kal 0TOV/0TNY OUVTPOPO
0a), oupmePIAaPBAVOLEVRY EKEVWY TWV TIEPLOVOLAK®V OTOLKEIwV TIou Ppiokovtal ektd¢ Auotpahiag, AapBdvovtal
umoyn Katd Tov umoAoyIopo TG MANPWNS oa.

H aéia Twv meplovaiakwy oag oTolxeiwv €ival Ta xpAuata mou Ba maipvate av ta movhovoate oty TIU ayopdc.
levikd, KdBe xp£og mou o@eiheTal yia va TEPLOVTLAKO OTOlXEl0 aatpeital amd Ty a&ia Tou TeAeuTaiou.

Ta meplovotakad cag ototycia pmopoiv va mepthapfdvouy:

akivnTa mpog evolkiaon, aypoktrpata, debtepo omitl iy e€oxIKO
autokivnta, Tpoydomita, okAeN i pUPOVAKODpEVA O HaTa
TIEPLEXOEVA OTITIOU KAl IPOOWTIIKA £i0n, oupmephapfavopévwy avtikwy fj AAwv suloywv

n adia ayopdg f epmopikn aéia GAwv Twv amotapteloEwy Kal EnevouoEwy, UPMEPAaBaVOUEVWY TwY OPOAGYWY
Kknbeiag

Xpripata mou pmopei va éyete daveioet o€ AU, OIKOYEVELOKA KATAMOTEVHATA Kl ETAIPEES

adia Twv mepLooOTEPWY MPOTOVTWV PO E1008RHATOC

EVEPYNTIKA KEpAata

HePidLo o€ 101WTIKO KaTamioTeupa ) IBIWTIKN ETalpeia

EnevOLOELC CUVTAEI080TIKWY TapEIWV IOV €XOUV Yivel amd dtopa Avw Tou opiou nAkiag yia Zovtadn Mpatog
enayyehpatikég ddeteg, yia mapadetypa ahieiag 1y Taéi

adia e€ayopdg aopahioTpiwv cupBolaiwv wig kat

0MoL0 TTEPIOUTLAKG OTOlEi0 ExeTe mapaywpriogl dwpedv 1} mouAfaeL yla Ayétepo amd T a&ia ayopdg Tov vidg
TWV TENEUTAIWY 5 €TRV.

Ta mapakdtw meprovotakd orotyeia AEN mepthapBdvovrar:

N KOpLa otKoyevelakn oag eotia (kat n mepiBalouaa yn €wg 2 eKTdpLa o Xpnotpomoleital IwTIKA Kal
mepapBdvetar atov id10 TiTA) Kl TUXOV HOVIEC EYKATAGTATELC OMWE EVOWUATWHEVEC HOKETEC KAl EMITOIKIA
Beppavikd owpata

0pLOpEva TIPOi6VTa pori¢ 16061 HATOC
TIpOMANPWHEVOC TAPOC 0 VEKPOTaPEio Kat é60da Kndeiag

1b1oktnoia 1y xpripata mov mpoopilovtal yia e0dc anmd akivnto mov dev pumopeite akoun va ABeTe, yevikd yia
d1doTnpa €u¢ Kat 12 prveg

0TEYAOTIKA opdloya mou €xouv kataAnbei og idpupa gpovTidag nAiKiwpévwy 1} mou kataBdMovTal pe Ty
eloaywyn o€ avahoyo idpupa

BonBrpata o€ dtopa e avammpia

xpripata mou Aappavovtat amd to National Disability Insurance Scheme yia v kdAun Twv avaykwy Twv aTopwy
He avammpia

10 peyahuTepo Pépog Tne amolnpiwong r Tov Mool TS ao@delag yia anwheleq i npieg o€ KTipta 1y mpoowmika
QVTIKEipEVa

106B10 €1068na, Sikaiwpa avakTong akviTou, HeANoVTIKOi TOKOL KAnpovopIdG 1} evoeXOpEVOL TOKOL EKTOC Qv
dnwovpyrBnkav amd eodg, Tov/my oUVTPOPd aag 1y Katd Tov Xpovo Bavdtou Tou/Tng oUVTPOPOU Tag Kal
ke@ahata ¢n¢ éva oplopévo Opto mou Slatnpoulvtal o€ éva tapeio Special Disability Trust (SDT) yia éva péhog Tng
pEeong olKoyEvelac.

Autd Aéyovtar e€aipolpeva meplouatakd oTolyeia.
[a mepLoa0TEPEC MANPOPOPIES GXETIKG LiE TA TIEPLOUBILAKG OTOIXE D, ETAPEiTE OTOV LOTOXWPO Hag
servicesaustralia.gov.au/assets
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AN\ayéc yia Ti omoisg mpémet va pag minpo@opeite

AUS140GR.2310

Eic0dnpa:

Meprovoraka Xrouyeia:

Mo umoBdAete v aitnor oag yia Avotpakiaviy suvtadn, mpémet va pag meite Eviog 28 npepwv av kamola
am6 auvta ta mpdypata oupPodv i evbéxetar va cupBouv. Mmopeite va emkowwvioete padi pag TaxudpopIkwe,
TAEQWVIKWG 010 +61 3 6222 3455 1| ameubeiag (ywpic xpéwon) oto 0080 0611 26209 1| péow pag oto
+61 3 6222 2799.

av €0¢ic f)/Kat o/n 0UvTPoPoC oag apyioeTe va hapPdvete pia oovtadn amd pia xwpa, ektd g Auatpadiag, i AN
hapBdvete olvtaén kat avnBei, m.y. etqolec avabewproelg

av £ogic /a1 o/n 00vTpo@O¢ oag kavete aitnon N Adpete amo{npiwon yla atuynuata f acbéveleg mou oyetiCoval
He TV epyacia

av €0¢ic f/Kat o/n 00vTpooC oag apyioete Souvheld i emavapyioete douheld, 1y apyioete omoladrmote popon
emayyeAHaTOC, TERVNG, EMiyEipnong 1} autoamacyoAnong

av £0¢ic f/Kat o/n o0vtpoPoc oo Adpete pia 1dwtikn oovtadn 1y aovtaén cuvtaélodotikol Tapieio, favn
61wtk oovtaén 1y suvtaén ouvta&lodotikol Tapeiov mou KdN AauPdvete avénBei

av £0¢i¢ 1)/Kat 0/n oUVTPOPOC 0ag apyioeTe va AapBdvete evoikio, 1 To evoikio mou AapBdvete avénOei

(v T0 OUVOIKO £106SNHA E0GC KAl TOV/TNG GUVTPOYOL GaS amd omolavdrimote mmyn ekto¢ amé emevdioelc avdndei
av €0¢ic 1)/Kat 0/n GOVTPOPOC 0aC ayopaoeTe | MwAoeTe omoleadrmote PeToyéq 1 SleuBuvopeveg emevdioelg

av £0¢ic fj/kat o/n auvtpo@oc oag Adpete omoteadrimote mpdabeteg (bonus) petoyéc.

av Ta 0UVONKG TIEPLOVOILAKA GTOLXEID 6ag f)/KaL TOU/TNG GUVTPOPOU GG, EKTOC GO TIC OIKOVOIKES EMEVOUTELC,
avénBobv

(v 01 GUVOIKEC X PN ATOOIKOVOIIKES EMEVODGELC £GC 1j/Kal TOU/TNG OUVTPOPOL ag auénBolv mePLoTOTEPO AMo
$A1.000

av €0¢i¢ fj/Kat o/n 0UVTPOPOC 00¢ AVOICETE 0MOLOUGONTIOTE VEOUG Aoyaplacpolg

av €0¢i¢ fy/kat o/n 0UVTPOPOG oag mapaywproeTe wpedv meplouatakd oTotyeia 1) Ta MwAROETE yia Ay6TeO TG
aiac Touc.
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AN\ayéc yia i omoieg mpémet va pag mAnpo@opeite o Juveyiletal

AN\a mpdypata yia Ta omoia
TIPEMEL VA Pag MANPOPOPEITE:

AUS140GR.2310

av mavTpevteite i apyioete va Ceite padi pe éva dtopo og dnhwpévn i oxEon Vie AKTo
Qv OTaPaTHOETE va 0UTEiTE Pe Tov/TV 0OVTPOQPO 0aC

av ndpete davylo

av o/n 60vTpooc oag mebavel

av €0€i¢ 17/Kka1 0/n 60VIPOQOC 00G LETAKOPITETE EVTOG 1) EKTOC Y POKOLEIO, YnpLaTpeiov 1 UVOIKIGHOU
oUVTAglo0X WY

av €0gi¢ /a1 o/n 00vTpo@Ag oag 1 omotodrmote and Ta e§aptwpeva maidid oac/omoudaoctéq katnyopneite yia
Kamoto adiknpa kai €ioTe umo KpdTnon f MPOYUAAKION € PUKLATPIKG idpupa 1} QUAAK

av €0¢i¢ fj/Kat o/n 0UVTPOPOC 00 MWANOETE, EVOIKIAOETE 1) EKTOIOETE TNV KaTOIKia 0Tny omoia gite

av €0€i¢ 17/Kka1 o/n 00VIpo@AG 0aC PUYETE AMO TNV KATOLKIA 00C Yia MEPLOOOTEPOUC amd 12 prjveg

av aMaéete T dievBuvan) oag Ba mpémel va pag To meite apéow. Av EmaTpéPovTal EMOTONEC Oe pag meldn dev
€iote oV TeNeuTaia dtevBuvon mou pag dwoate, ) MNP KMopei va oTagathoel 1y va amopplgBei

av MANPWVEDTE e Gpeon katdbeon, mpémel va pag vnpepwoete mpiv kKAeioete i ahdéete Tov Tpame{iko
Aoyaplaopd oag

av €0¢ic fj/kat o/n 00vTPoQOC oag matpéete otV AuoTpalia, yiati To moad mov mnpwveoTe €ivat mBavov va
aMager and Ty nuepopnvia mov Ba agiyBeite

Ba mpémel emiong va pag meite edv eoeic f/kat o/n 60VTPOQOC 00 YUYETE Ao T YW 0TNY omoia SlapEVeTE, €ite
Hovipa gite mpoawpwvd, kaBag n Auatpakiavr oag Lovtadn Mpatog evdéxetal va puny eival méov minpwtéa.
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This page has been left blank intentionally.
H oehida avtn éxel mapapeivel kevii oKomipw(.

Napakaleiote va kparoete autég Ti¢ Znuetwoeig yia tnv vmoPoli aitnong yia Avetpaiaviy Zovraén
Niparog (Mépog 1), o€hideg 1 £wg 20, yia peNNOVTIKI Gag avapopd/mapamopn).
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% Australian Government

Services Australia

Claim for Australian Age Pension

Social Security Agreement between Australia and the Hellenic Republic

Aitnon yia Avotpaitaviy Zovtaén Mpatog
2upgwvia Kowwvikng Aopahiong Metadu Avotpahiag Kat Tng EMnvikng Anpokpartiag

OFFICE USE ONLY—Date of receipt at
Greek Unified Social Security Fund

T1A ENIZHMH XPHZH MONO — Hyepopnvia
napahapric atov EN\nvikd Eviaio Gopéa Kowwvikrig
Aogdhong

Date stamp
Ypayida nuepopnviag

1 If we need to contact you what is your preferred

language?

Edv ypelaotei va emkovwvigoupe padi oag, mota givat n y\woeoa g

Tipotipnon¢ oag;

il

2

2 Do you have a partner?
Exete obvtpogo;

If your partner is now deceased, please fill in
‘Your partner’ details at questions 5, 6, 7,8, 13 and

20 ONLY.

Edv o/n olvtpo@dc oag £xel non meBdvel, mapakaheiote va
oupmnpwaete Ta atolxeia Tou «0/H aivtpopog aac» MONO otig

epwtnoel 5, 6,7, 8, 13 kai 20.

No[ p Gotod
Oxt Mnyaivete oty 5

Yes | ) Go to next question

Nat IMnyaivete atnv emdpevn epwtnon

3 Is your partner also claiming an Australian Age Pension?

YroBaAhet kat o/n 0vTPo@6C 6ag aitnon yia Avatpahiavi oovtadn;

No | ) You must still answer all the questions about

Ox1 them.

E¢akohouBei va xpetdetat va amavtioete o€ OAEC TIC

EPWTNAOELC yLa auTov/n.

Yes | ) Go to next question

Nat IMnyaivete atny eméevn epwnon

|_ AUS140GR.2310
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Your partner / 0/H ouvtpo@oc cag

If your partner is now deceased, please fill in

‘Your partner’ details at questions 5, 6, 7,8, 13 and
20 ONLY.

Edv o/n olvtpo@dc oag éxel ndn meBavel, mapakaleiote va
oupmnpwoete Ta ototyeia Tou «0/H alvtpopdg oag» MONO otig
epwtnoel 5, 6,7, 8, 13 kai 20.

CLKOAUS140GR 2310
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[ o

4 s your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?
Xpnotyomotei o/n 0UvTPOPGC 6aG AUTO TO EVTUTIO 1 EEXWPLOTO EVTUTO
yla pia aiton f yla va mapdoyet ta oTolygia tov/tng;

This form [ ]
Autd o évtumo
Separate form [ |
ZEXWPLOTO
évtumo
5 Your name 5 Your name
To 6vopd oag To vopd oag
Mr[ | Mrs ] Miss|[ | Ms[ ] Other Mr[ | Mrs ] Miss|[ | Ms[ ] Other
Kog Ka Ka AN Kog Ka Ka AN
Family name Family name
Encvupo Enwvupo
First given name First given name
Ovopa Ovopa
Second given name Second given name
Aevtepo dvopa Aebtepo dvopa
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6 Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married
name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name,
foster name or name as shown on Australian passport)?
Exete xpnotpomotroel i} RoAoTav MoTé Yvwoto/N pe omoladrimote
dMa ovopata (m.y. Gvopa Katd T yéwwnor, matpiké 6vopd, dvopa
amd mponyolpevo ydpo, dvopa autéxBovog i} T UARS, Pevdwvuo,
dvopa amd vioBeaia, Gvopa amd Betr otkoyévela);

No [ ) Go to next question
Oxt IMnyaivete atnv emdpevn epwtnon

Yes | ) Give details below
Nat AwoTe hemTopépeLeC TAPAKATW

n Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. name at birth)
Eidog ovopatoc (m.y. 6vopa katd ) yévvnon)

E Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. maiden name)
Eidog ovopatog (m.y. yévoc)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

Edv eixate meploodtepa amd 2 GAa ovopata, mapakaleiote va
EMOLVAYETE Eva EXwPLoTO GUNO i€ Ta oTOIXE(Q.

7  Your gender
To @UAo oag

Male | |

Appev
Female | |

Onhv
Other [ |

AMn

8 Your date of birth
H nuepopnvia yévvnong oag
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog

Attach an original document as proof of your date
of birth.

Emouvayrte éva mpwtétumo €yypago mou amodelkvoeL Ty
NUePopNVia yévvnorg oag.

|_ AUS140GR.2310
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Your partner / 0/H sivtpogéc oag

6 Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married
name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name,
foster name or name as shown on Australian passport)?
Exete xpnotpomotroel i} RoAoTAV MOTE YVwoTo¢/1) pe omotadrimote
dMa ovopata (m.y. dvopa Katd T yévwnor, matpiké 6vopa, ovopa
amd mponyolpevo ydpo, dvopa autdxBovog fj Te QUAS, Peudwvuio,
dvopa amd vioBeaia, dvopa amd Betr okoyévela);

No [ ) Go to next question
Oxt IMnyaivete atny emdpevn epwtnon

Yes| ) Give details below
Nat Awote hemTopépeleg MapaKaTw

n Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. name at birth)
Eidog ovopatog (m.y. 6vopa katd ) yévvnon)

E Other name
Ao 6vopa

Type of name (e.g. maiden name)
Eidog ovoparog (m.y. yévog)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

Edv eiyate meploodtepa amé 2 GAa ovopata, mapakaleiote va
EMOVVAYETE Eva EXwPLOTO GUNO i€ Ta oTOIXEIQ.

7  Your gender
To @UAo 0a¢

Male | |

Appev
Female | |

Onhv
Other [ |

AMn

8 Your date of birth
H nuepopnvia yévvnaong oag
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc

If you are claiming Age Pension, attach an original
document as proof of your date of birth.

Av biexdikeite 20vtadn fpatog, EmouvayTe éva mpwToTumo
&YYPaQo oV amodeIKVEL TV NEPOpNVia YéwnoN¢ 6ag.

-



[ o

9  Your permanent address 9  Your permanent address

|_ AUS140GR.2310

H poévipn dievbuvon oag H pévipn dtebBuvon oag
conty county
Xopa Xopa

10 Your postal address (if different to above)

H taxudpopikr dievBuvan oag (edv dragépet amd v mapandvw)

Country
Xopa

11 Your contact details

Ta oTolxeia emkowwviag oag

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may
need to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em

Eivat onpavtiké va cupmepihaBete oAokAnpo tov aptbpo
(oupmepthapPavopévou Tou KwdIKoU Xwpag kat meploync) kabwg
EVOEXETAL VA YPELOTEL val EMKOVGVAGOUE padi 0a¢ 0TOUC
apBuolg avtolc.

Av dwoete pia dievBuvon nhektpovikol Tayudpopeiov i évav apiuo
KivnTou TnAe@wvou, pmopei va Adpete nhektpovikd pnvopata (SMS A
email) am6 epdc. Na va diafaoete Toug Opoug kai Mpoinobéoeic, petapeite
0TOV l0TOYWPO pag Servicesaustralia.gov.au/em

Home phone number

10 Your postal address (if different to above)

H taxudpopikn SievBuvan oag (edv diagépet amd v mapandvw)

Country
Xwpa

11 Your contact details

Ta oToiy€ia emKowwviag oag

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may
need to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em

Eival onpavtiké va oupmepihaBete oAokAnpo tov aptbpo
(ovpmepihapPavopévou Tou KwdIKoU Xwpag kat meployrc) kabwg
EVOEXETAL VA YPEIOTE val EMKOVGVAGOUE padi 00¢ 0TOUC
apBpolg avtouc.

Av dwoete pia dievBuvon nektpovikol Tayudpopeiou 1 vav aptbpo
KivnTou TnAe@wvou, pmopei va Adpete nhektpovikd pnvopata (SMS A
email) am6 epdc. Na va diapaoete Toug 0poug kai Mpoimobéoeic, petapeite
0TOV 10TOYWPO pag Servicesaustralia.gov.au/em

Home phone number

Ap1Bdc TAepwvou olkiag Ap1Bpdc TAepvou olkiag
Country ( ) Area code ( ) Country ( ) Area code ( )
Xopa Kwéikog meptoxnc Xopa Kwékog mepioxnc

Mobile phone number
Ap1Bd¢ kivntol TAEQWVOU

Alternative phone number
EvaMakTikd apibpdc iepavou

Mobile phone number
Ap1Bpdc kivntol TAEQ@VOU

Fax number Fax number

0aé 0aé
Country( ) Area code ( ) Country( ) Area code ( )
Xwpa Kwéikog mepioxnc Xapa Kwéikog mepioxnc

Alternative phone number
EvaMaktikdg aptBpog Aepwvou

Country ( ) Area code ( ) Country ( ) Area code ( )
Xapa Kwdikog meployfic Xawpa Kwdikdg mepioric

Email Email

HAektpovikn AedBuvon HAextpoviki AebBuvan
@ @



http://www.servicesaustralia.gov.au/em
http://www.servicesaustralia.gov.au/em
http://www.servicesaustralia.gov.au/em
http://www.servicesaustralia.gov.au/em
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12 Are you currently receiving an Australian pension?
AapBdvete avti ™ ottypr Avotpahiavi olvtaén;

No [ ) Go to next question

Oxt IMnyaivete atny emduevn epwnon
Yes| ) Give details below
Nat Awote hemTopépeLeg MapakaTw

What payment are you receiving?
Tuminpwpn Aappavete;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bdc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (edv eivat yvwotoc)

L]

| | | | | |
Name payments are made in
Ovopa oo omoio kataBdMovTal ot mnpwHEC

p Goto14
Mnyaivete ot 14

13 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
Eyete kdvet aitnon n éxete Aapet Avatpahiavi sovtadn i mapoxn ota
TeNevtaia 10 xpovia;

No [ ) Go to next question

Oyt IMnyaivete atnv emdpevn epwtnon
Yes | ) Give details below
Nat AwoTe hemTopépELeC MAPAKATW

What payments did you last claim or receive?
Mo mote¢ Minpwpéc kdvate aitnon f Aapate teeutaia;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpdc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (edv eivat yvwotdc)

]

Name claim was made in
Ovopa aTo omoio umoPdAate Ty aitnon

|_ AUS140GR.2310

Your partner / 0/H sivtpogéc oag

12 Are you currently receiving an Australian pension?
NapBdvete avtd ™ ottypr Avotpahiavr olvtaén;

No [ ) Go to next question

Oxt IMnyaivete atny eméuevi epwtnon
Yes| ) Give details below
Nat Awote hemTopépeleg mapakaTw

What payment are you receiving?
Tim\npwpn AapBdvete;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpdc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (edv eivat yvwotoc)

L]

| | | | | |
Name payments are made in
Ovopa oo omoio kataBdMovTal ot mnpwHEC

p Goto14
Mpyaivere oty 14

13 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
‘Exete kdvel aitnon i éxete Aapet Avatpahiavy suvtadn i mapoxn ota
Teheutaia 10 xpovia;

No [ ) Go to next question

Oxt IMnyaivete atnv emdpevn epwtnon
Yes| ) Give details below
Nat Awote hemTopépeleg MapakaTw

What payments did you last claim or receive?
[a mote¢ mMinpwég KAvate aitnon f AdPate TeNevtaia;

Your Centrelink Reference Number (if known)
Ap1Bpdc Mntpwou Mehdtn Centrelink oag (edv eivat yvwotoc)

]

Name claim was made in
Ovopa ato omoio umoPdAate T aitnon

5 of 21
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14 Please read this before answering the question.

Napakaleiote va Srafdoete auto To ONpEI0 TPOTOV AMAVTIGETE
GTNV EPWTNON).

Select ONE option below that best describes your
current relationship status.

MoNé€re MIA and Ti¢ mapakdto emAoyEg mou meplypdel Kahltepa
TNV ONPEPLVI KATAGTAON TNG OXEONG 00,

What is your CURRENT relationship status?
Mota eivat n TPEXOYZA katdotaon tne oxéong oag;

Married Go to 15

Eyyaploc Mpyaivere
atnv 15

Registered relationship Goto 15

(relationship registered under Australian state or ~ lnyaivere

territory laws) otnv 15

Anhwpévn oxéon

(ayéon mou éyet nAwBei aUppwva i€ ToUS VLOUS TwY

Avotpahiavav moAteiwv 1 EmKkpatelwv)

Partnered [ ) Goto16

(living together in a relationship, Mnyaivere

including de facto) atnv 16

ZuvtpoQiki) 6)éon

(ayéon oupPiwong, aupmepiAapBavousvng

axéong vie pdkTo)

Separated [ p Goto21

(previously lived with a partner, including in a Mnyaivere

marriage, registered or de facto relationship) ot 21

Xwpiopévog/n

(ovpBiavare madaidtepa pe aUVIpOQo,

oupmepiAapBavopévng piag axéang ydou,

dnAwpévne i vte pdkto)

Divorced ) I‘;',‘,’yz"’vfr’s

Awaevypévoc/n oy 21

Widowed ) Goto20

. , I Mpyaivere

(previously partnered, including in a 20

marriage, registered or de facto relationship) oy

Xnpo¢/a

(eiyate madaidtepa auvpoQIKIj axéon,

oupnepiAapBavopévng piacg axéong yduou,

dnAwpévne i vte pdkto)

Never married or lived with a partner [ ) Go to 26

Dev éyete mavTpeuTEi MOTE, 0UTE ExeTe Mnyaivere
atn 26

(o1 moté pe ovvtpo@o

|_ AUS140GR.2310
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17
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6 of 21

What is your date of marriage or relationship registration?
Mota €ivat n npepopnvia yayou 1 dnAwang e oxéong;

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.

Av moté ywpicare, SnAwote TV NpEpopnVia ¢ o mpospatng
enavacivdeonc oag pe Tov/tm 60vIpoeo oac.

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

Country where you married or your relationship was
registered.

Xoypa dmov mavtpevtikate f Snhwbnke n oxéon oag.

p Goto17
Mnyaivete gtnv 17

When did you and your partner start living together?
Mote {ekvoaTe va OUPBIWVETE PE TOV/TNY GUVTPOPO 0

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.

Av moté ywpicare, SnAwote TV NpEpopNVia ¢ Mo mpospatng
enavacivdeonc oag e Tov/m 0vIpoeo oac.

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Do you currently live in the same home as your partner?
ZupBlwvete emi Tov mapévtog 0To id1o OTiTL e TOV/TNY OUVTPOPO 0a;
No [ ) Go to next question
Oyt [Mnyaivete atny emdpevn epwtnon

Yes| ) Goto23
Nat Mpyaivere oty 23

Why are you not living with your partner?
Mati 0ev OUPPLWVETE e TOV/TNV GUVTPOPO 0aG;

Partner’s illiness ||
AaBévera Tou/Tng ouVTPGPOY

Your iliness | |
AR oag agBévela

Partner in prison [ |
0/n abvtpo®og pulakiotnke
Partner’s employment | |
Epyaoia Tou/tn¢ ouvtpdgou oag

Other [ ) Give details below
AMn attia Awote Aemtopépeleg
TOPOKAT®




19

20

21

22

Period not living with your partner.
Xpoviki mepiodog mov dev oupBLVETE e Tov/ TV

oUVTPOPG 0ac.
From [Day/Huepa Month/Mivac  Year/Eroc
Ano
To Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog
Fwc
OR Indefinite [ | ) Go to 23
H En’ adpiotov Mpyaivete oty 23

Please give the following details about your deceased
partner.

MapakaleioTe va SWOETE TA MAPAKATR OTOLXEIR OXETIKA e TOV/TNV
Bavévta/Bavovoa olvipod oag.

Date of death
Hpepopnvia Bavdtov

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Country were partner died
Xoypa Bavdtou ouvtpoé@ou

p Goto25
Mnyaivete oty 25

Do you live in the same home as your former partner?
Mapévete 1o id1o omitl pe Tov/TNV PNV 6OVTPOYO 6ag;

No | |
Oxt

Yes| |

Nat

Please give the following details about your former partner.

MapakaleioTe va dWOETE T MAPAKATR OTOLXEIR OXETIKA P TOV/TNV
TIPWNV GUVTPOPO 0aC.

Full name
Ovopatenwvupo

Date relationship ended
Date of birth Hpepopnvia Aéng tne oxéong
Huepopnvia lévwnong

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Ero Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Current address (if known)
Inuepwvr dievBuvon (gav eivar yvwotn)

Country
Xwpa

p Goto25
Mnyaivete otnv 25

|_ AUS140GR.2310
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Do you give your partner permission to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

Aivete otov/a 00vTpo®d cag ddeta yia va {ntd minpogopieg ek
pépoug oag amo To Services Australia;

You can change this authority at any time.
(Mmopeite v aldéete autr v e€ovatodotnon moladrimote oTiypn)

No| |
Oxt

Yes| |

Nat

Does your partner give permission for you to make
enquiries on their behalf with Services Australia?
Zuvawvei o/n 60vTPo@AC 0ag yla va KAVETE EPWTNOELS yla Aoyaplaopo
T0U/TNG 070 Services Australia;

No[ |

Oxt

Yes| |

Nat

Do you live with anyone else, other than members of your
family?
Zeite pe omolovérimote Ao, EKTOC amo PEAN TG OLKOYEVELAC 0a;

No[ |

Oyt

Yes[ |

Nat

Do you (and/or your partner):

e own your own home,

¢ have a life interest in your home, or
are you (and/or your partner):

e buying your own home?

Eoic (f/kat o/n 60vtpodg oac):

o £ioTe 1810KTNTNG TG dIKAC 00C KaTolKiag,

e ¢xete 100BLa emKapmia 0TV Katolkia oag, i
€0€i¢ f)/kat o/n 00VTpoQoC 0ag:

o LEXpEWVETE TNV IBIOKTNTN KATOIKIA 00C;

No| |
Oyt

Yes| |
Nat

-



Dependent children 27 Continued
E¢aptopeva maidid JvveyiceTar
pTop
27 Do you (and/or your partner) have any dependent children 2 Child’s name
or students? Ovopaaibiod
Exete eaeic (f/kat o/n o0vtpopdg oag) omotadrmote e§apTwpeEva
madid fy padntég;
I Date of birth
A dependent child is a young person under age 16 or Huepopnvia féwnong
a full-time student under age 22 who is in your care Dayfiiss Monthime: Yearec
and has limited income. A young person cannot be
dependent if they are not studying full-time or are
earning income. Is the child in full-time study? No[ | Yes[ ]
Eva e€aptopevo maidi sivat évag véo KATw Twv 16 €@V, 1y évag Zmoudadel o maidi oe mrjpn gottnon; Oxt Nau
omoudaoTi¢ POV POITNONG KATW TV 22 ETCV, 0 0T0i0C Eival - .
otV 81k 0ac povTida Kat éxel meploplopiévo e100dnyiaL. Evag véo Does the child live with you? No[ | Yes| |
Sev pmopei va eivar e€aptopevog av Sev givat omoudaotrig Mijpoug Diapéve o maudi padi oag; Oxt Nau
gottnonc v Aaupdvet ioddnic Has the child lived in Australia
No [ ) Go to next question Wit'thOE[I?OR been an Australian | y
\ . . . resident? 0 es
Ox Myatvete oy endpevn épuion Eyel (ot o maudi padi oag otny Oyt n Nat a
Yes | ) Give details below Avotpahia H éxet umdpyet Auotpahdg
Nat AwoTe NemTopépeleg mapakaTw UTTKOOG;
AND
KAl E Child’s name
If any child is in full-time study, you Ovoa matdiod
should provide a statement from the
educational institution confirming their
enrolment. Date of birth
Edv omotod1jmote maudi eivat amoudaoti¢ mipoug Huepopnvia Tewnong
poitnong, Ba mpémet va mapdoyete PePaiwon and Day/Hutpa  Month/Mivac  Year/Erog
TOV EKTTALGEVTIKO 0pyaviopd mou va empefatavel
TNV €yypagr tou. Is the child in full-time study? No[ | Yes[ |
Tmoudader to mawdi o€ mrjpn goitnon; Oxt Nat
n Child’s name
Ovopa matdion Does the child live with you? No[ | Yes
Mapéver o maidi padi oag; Oyt Nat
Date of birth Has the child lived in Australia
Huepopnvia Téwnonc with you OR been an Australian
Day/Huépa  Month/Mavac  Year/Erog .EESId,ent? , , .NO D Yes D
et {hoet o maudi padi oag oty Oxt Nat
Avotpahia H éxet undpyel Auotpaldg
Is the child in full-time study? No[ | Yes| | UTTK00G;
Xmoudadel to maudi og mjpn goitnon; Oyt Nat
o If you have more than three dependent children, attach
Does the child live with you? No[ | Yes| ] a separate sheet with details.
Miapevet o maidi padi oag; Ox Nat Edv éxete meploodtepa amé 3 e€aptwpeva maidid, emovvayte éva
Has the child lived in Australia SeuptoTo gikho e Ta oToneia,
with you OR been an Australian
resident? No[ | Yes| |
Exet {oet to maudi padi oag oy Oyt Nat
Avotpalia H éxet umdpyel Auotpaldg
UTAKOOG;

| AUS140GR2310 8 of 21
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Residence details
Yrotyeia Awapovig

Please read this before answering the questions.
Napakaeiote va Stafdoete auto T0 ONpIEI0 TPOTOV AMAVTICETE OTIC EPWTHOELC.

To claim an Australian Pension, a period of Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa or as an Australian
citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside Australia while you were living in Australia
are included as part of your residence in Australia.

A list of suitable documents is shown in PART 1 for proof of identity and proof of residence in Australia. If you have no
documents to confirm your residence in Australia a benefit may not be granted.

la va kavete aitnon yla Avatpahiave 20vtaén, mpémet va amodetyBei pia mepiodog Avotpaliavi dlapovig.

‘Movipn’ onpaiver ot éxete {foet oty Auotpahia pakpoxpovia, pe Bida povipng dtapovig i wg Avatpahdg moAitng. Aev oupmepthappdvovtal

ot diakoméc oty Avotpaia. Ot diakomég 1 pikpd tagidia ektoc Avatpahiac eva Slapévate atnv Auatpahia oupmepthapPdvovTal wg pépog e
dlapovi¢ oag otnv AuaTpahia.

EngaviCetat ato MEPOZ 1 évag katdhoyog katdMnAwv eyypdwv yia eéakpipwon tavtomtag kat amddeién dtapovig otnv Avotpahia.

Edv Oev éyete kavéva éyypago yia va empepaioete Ty dlapovi oag atnv Avotpalia, evdéxetat va pnv oag xopnynOei mapoyn.

MapakaleioTe va eMOUVAYPETE 0TIV AITNOH 00C MOTOMOINUEVA AVTIYPAPaA OTOLWVORTIOTE eyypdpwv Ta omoia emBePatwvovy T dapovn
oag otnv Avotpahia.

28 What is your country of birth? 28 What is your country of birth?
[Mota givar n Ywpa yévvnorng oag; Mota givat n xwpa yévwnaorg oag;
29 What are your countries of citizenship or nationality? 29 What are your countries of citizenship or nationality?
Moieg eivar o1 xwpeg ummkootnTag 1y 1Bayéveldg oag; Moteg ivat o1 ywpeg ummkodTag i Bayéveldg oag;
Australia | ) Date of grant Australia | ) Date of grant
Avatpahia Huepopnvia xoprynong Avatpahia Hpepopnvia xopriynong
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog
Other | ) Please list all other countries where Other | ) Please list all other countries where
AMn you have citizenship or nationality. AMn you have citizenship or nationality.
MapakaleioTe va Kataypapete OAEC TiC MapakaleioTe va Kataypapete OAEC TiC
XWPES OTIC OTTOIEC EXETE UTMKOOTNTA XWPES OTIC OTMOIEC EXETE UTMKOOTNTA
N Bayévela. N Bayévela.

| AUS140GR2310 9 of 21



[ o

30 Give details of all countries (including Australia) where Give details of all countries (including Australia) where

you have lived since birth.

Awote oTolxeia OAwv Twv Ywpwv (cupmepthapBavopévng g
Avatpahiag) 6mou éxete (o€t amd Ty yévnon oac.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.

«Z\ o€ onpaivel To pépog Omou £aeic 1y N okoyéveld oag dnplioupynoate
TNV KATOIKia 0a¢ ) mepAoate peydo xpoviko didatnpa — dev
oupmepapBavovrar pépn ta omoia emokepOikate yia dlakomé.

you have lived since birth.

Awote oTolxeia OAwv Twv Ywpwv (cupmepthapBavopévng g
Avatpahiag) omou éxete (o€t amé Ty yévnor oa.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.

«ZRoew onpaivel To pépog Omou £atic 1y N okoyéveld oag dnplioupynoate
TNV KatolKia oag 1y mepaoate peydo xpoviko didotnpa — dev
oupmepapBavovrar pépn ta omoia emoke@Bikate yia dlakoméc.

n Country n Country
Xwpa Xwpa
From To From To
Ano o Ano Foc

Day/Hu¢pa  Month/Mavac  Year/Eroc

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Time worked in the country

Day/Huépa  Month/Mavac  Year/Eroc

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Time worked in the country

Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Erog

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Time worked in the country
XpOvog mou pyacTrikate oTnV
Xwpa

Year/Froc Month/Mavag

If you have more than 3 countries, attach a separate

sheet with details.

Edv éxete meploodtepeg and 3 xwpeg, emovvayte Eexwploté GONo

He Ta oTolyia.

|_ AUS140GR.2310
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Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Eroc

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Time worked in the country

, , Year/Etoc Month/Mavag , , Year/Etoc Month/Mrvag
Xpovog mou EpyacTiKate otV Xpdvog mov EpyaoTiKate otV
xwpa xwpa
E Country E Country
Xwpa Xwpa
From To From To
Ano Fwg Ano Fwg

Day/Huépa  Month/Mivac ~ Year/Eroc

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Time worked in the country

, R Year/ttoc Month/Mavag , , Year/Etoc Month/Mrvag
Xpovog mou EpyaoTiKate 0TV XpOvog mou pyacTrikate oTnV
Xwpa Xwpa
E Country E Country
Xwpa Xwpa
From To From To
Ano Fwg Ano Fwg

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Evog

Time worked in the country
Xpdvog mou epyacTiKkate oTnv
Xwpa

Year/Frog Month/Mrvag

If you have more than 3 countries, attach a separate

sheet with details.

Edv éxete meploodTepeg and 3 xwpeg, emovvayTe Eexwplotd OO

He Ta oTolyia.
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31 For each of the arrivals in, and departures from Australia For each of the arrivals in, and departures from Australia

|_ AUS140GR.2310

identified in Question 30, please provide the following details.
MNa kaBe pa amd Ti¢ agiéeig otnv Auotpadia Kat Ti¢ avaywproglg amd
avth mou ava@épovtat atnv Epwnon 30, mapakaheiote va mapdoyete
Ta Mapakdtw oTolyia.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.

Na €ioTe 600 T0 duvatov mo akpiPrc, akopa Kat av Propeite va
BupnBeite povo v ypovohoyia katd Ty omoia prdcate oty
Avotpalia yia mpaytn gopda.

K] Arrival date
Hpepopnvia dgiéng

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Name of ship or airline
Ovopia kapafiol A agpomopikr¢ ETapeiag

Place of arrival/Tomoc dgiéng

Visa details on arrival
Yrotyeia BiCag kata v agién
Visa sub-class
Ymokatnyopia Bicag

Date visa granted
Huepopnvia xoprynang Bicag
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc

Departure date

Huepopnvia avaxwpnong
Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Erog

Name of ship or airline
Ovopia kapapiol i aepomopikr¢ ETapeiag

Place of departure/Tamoc avaywpnong

3 Arrival date

Hpepopnvia dgigng
Day/Huépa  Month/Mavag  Year/Erog

Name of ship or airline
Ovopa kapaplo i agpomopiki¢ etaipeia

Place of arrival/Tomoc agiéne

Visa details on arrival
Trotyeia BiCag kata v agién
Visa sub-class
Ynokatnyopia Bidag

Date visa granted
Huepopnvia xopriynon Bicag

Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Evog

Departure date

Huepopnvia avaxwpnong
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Frog

Name of ship or airline
Ovoyta kapapiol i aepomopiki¢ ETapeiag

Place of departure/Tomoc avaywpnong

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Edv xpe1d(eote meploodTepo Xwpo, Mouvayte éva Eexwplotoé @ONO
He Ta oTolyia.
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identified in Question 30, please provide the following details.
Mo kdBe pia amé Ti¢ agi€erc otnv Avatpaia Kat TIC AVaywpRGELS amd
auth mou ava@épovtat oty Epwnon 30, mapakaheiote va mapdoyete
Ta Mapakdtw oTolyia.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.

Na €ioTe 600 T duvatov mo akpiPr¢, akOpa Kat av PIopeite va
BupnBeite povo v ypovohoyia katd Ty omoia prdoate oty
Avotpahia yia mpaytn @opd.

K] Arrival date
Huepopnvia dpiéng

Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Erog

Name of ship or airline
Ovopla kapapiol A agpomopikr¢ ETaipeiag

Place of arrival/ Tomog agiéng

Visa details on arrival
Trolxeia icag katd v deién
Visa sub-class
Ymokatnyopia Bicag

Date visa granted
Huepopnvia xoprynang Bicag
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Ero

Departure date

Huepopnvia avaxwpnong
Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog

Name of ship or airline
Ovopakapapiol A aepomopikr¢ ETaipeiag

Place of departure/Tomo¢ avaxwpnong

Name of ship or airline
Ovopia kapaplou A agpomopikn¢ etaipeiac

3 Arrival date

Huepopnvia diine
Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

Place of arrival/Tomoc agiéne

Visa details on arrival
Trotyeia Bicag kata v agién
Visa sub-class
Ynokatnyopia Bidag

Date visa granted
Huepopnvia xopiynon Bicag

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Evog

Departure date

Huepopnvia avaxwpnong
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/erog

Name of ship or airline
Ovopta kapapiol i aepomopiki¢ ETaipeiag

Place of departure/Tomoc avaxwpnong

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Edv xpe1d(eote meploodTepo Xwpo, EMouvayte éva Eexwplotoé eOMo
He Ta oTolxEla.

_



-
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If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia.
Av dev €ipaote o€ B¢on va emaknBebooupe Ty Avotpahiavr dlapovr
0a¢, Ba pelaoTEi va EMKOIVWVAOOUE PE ATopa U oag yvapl{av
otnv Auotpaia.

Give the names, addresses and telephone numbers of

3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.
Awote T ovopata, Tic dlevBUvaElC kat Toug aptBpol¢ TNAEQ@VOU

3 atopwv, mov e EOUV OUYYEVIKE OX€0N e £6AC, 01 ool Slapévouy
aut ™ oTtypn oy Auotpalia Kat prropolv va emPePatwaouy Ty
dlapovr) oag atnv Avotpaia.

K] Full name
Ovopatenwvupo

Address
AievBuvon

Postcode
Tay. Kdikag

Contact phone number
Ap1Bo¢ TRAEQ@VOU EMKoWWViag

Area code ( )
Kwdikog meptoxrc

] Full name
Ovopatenavupo

Address
AievBuvon

Postcode
Tay. Kodikag

Contact phone number
Ap1Bo¢ TNAepwvou emKowviag

Area code ( )
Kwdixdg meptoxnc

E] Full name
Ovopatenwvupo

Address
AievBuvon

Postcode
Tay. Kodikag

Contact phone number
Ap1Bpo¢ TNAe@wvoU EmKoWwviag
Area code ( ) ‘

Kwdikog meptoxnc

12 of 21

Your partner / 0/H sivtpogéc oag

If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia.
Av dev €ipaote o€ B¢on va emaknBebooupe Ty Avotpahiavr diapovr
0a¢, Ba pelaoTei va EMKOVWVATOULE PE ATopa OV 0ag yvapl{av
otnv Auotpahia.

Give the names, addresses and telephone numbers of

3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.
Awote Ta ovopata, Tic dlevBivael¢ kat Toug apiBolg TNAEQ@VOU

3 aTOpWVY, oL eV £XOUV OUYYEVIK OXE0N e €GAC, 01 omoiot dtapévouv
auth ™ oty oy Auotpalia Kat prropoly va emPePatwaouy Ty
dlapovry oag atnv Avatpaia.

K] Full name
Ovopatenwvupo

Address
MievBuvon

Postcode
Tay. Kwdikag

Contact phone number
Ap1Bpdc TRAE@@VOU EMKoW@Viag

Area code ( )
Kwdkog meploxnc

] Full name
Ovopatenavupo

Address
MievBuvon

Postcode
Tay. Kodikag

Contact phone number
Ap1Bpog TNAepwvou emkowwviag

Area code ( )
Kwdikdg meproxnc

E] Full name
Ovopatenwvupo

Address
AievBuvon

Postcode
Tay. Kodikag

Contact phone number
Ap1Bd¢ TNAe@wvou emKowwviag
Area code ( ) ‘

Kwdikdg meproxnc




Bank account details
Yrolyeia tpameikol Aoyaplaopol
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33 Please read this before answering the questions.

Napakaleiote va diaPdcete autd To GNpIEio TPOTOV AMAVTNOETE OTIC EPWTI|CENC.

If you are granted an Australian pension, your payment will be issued in local currency to your bank account in Greece every
4 weeks. Please note that payments may be subject to fees levied by your bank, and such fees must be paid by you.
You will need to provide details of a bank account that is capable of receiving direct deposit payments before you can receive

any payments.

Edv oag xopnynbei avatpahiavn odvtagn, n diatayi mnpwpic Ba ekdidetar ato Tomiko vopopa atov Tpame(iké oag Aoyapiacyud otnv EANGda
kaBe 4 efOopddec. AdPete umoyn 6TL ot MnpwpéC Pmopei va umdkewTal og TéAn mou empahovtal amé v Tpdme(d oag kar avta Ta Tékn mpémeLva

TAnpwvovTal amé £04c.

Mo va pmopéocte va Adpete omoteadnmote minpwpéc, Ba mpémel va mapdoxeTe Ta oTolyeia evog Tpameikol Aoyaptacpol pe duvatdtna Myng

TANPWHWY dpeonc katdBeong.

details and the name(s) of the account holder(s).

oyaptacyoo.

Please attach a copy of a bank statement or other document that shows your bank details including your account

MapakaleioTe va emouvayete avTiypago e avauTikrg katdotaong tpame(ikol Aoyapiacyol 1 dAou eyypdgou mou Seiyvel ta oTolyeia
¢ Tpdmeldc oag, oupmeptAapBavopévmwy Twv oToLYEIV ToU Aoyaplacpol 0ag Kal Tou ovOpaToc/ovopdtwy Tou dikaloUyou/dikatodXwv Tou

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.

Ovopa tng Tpameag — Ipayte To mpeg dvopa tng Tpameag i Aou
XPNHATOOIKOVOHIKOU 0PYAVIGHOU.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Ovopla Tou umokataoTApatog ¢ Tpdmelac — pdyte To Mfpe¢ dvopla
TOU UTTOKATAOTAPATOC TG Tpdme(ag fj dAAOU XpNHATOOIKOVOLKOD
opyaviopov.

Address of bank branch
AigbBuvon Tou umokataoTApatog Tng Tpdmedag
Number/Street / ApiBudg/086¢

Town/City/Postcode / Kwpomon/MoAn/Taxudpopikoc Kadikag

Country / Xwpa
GREECE
SWIFT/BIC

IBAN
G R

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Ovopla Tou dikatouyou Tou Aoyaplacpol — Mpayte To akpiBéc dvopa/
0vVOpaTa 0TO 0Moi0 TNPEiTAL 0 AoyapLAOpOC oag.

Your partner / 0/H oivtpo@oc cag

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.

Ovopa tng Tpameag — Ipayte To mpeg dvopa tng Tpameag i AAou
XPNHATOOIKOVOHIKOU 0PYAVIGHOU.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Ovopa Tou umokataoTApatog T Tpdmelac — pdyte To MAfpe¢ dvopla
TOU UTOKATAOTAWATOC TG Tpdmedag fj Ao XpNHATOOIKOVOLKOD
opyaviopov.

Address of bank branch
AigbBuvon Tou umokataoTApatog Tng Tpdmedag
Number/Street / ApiBudg/086¢

Town/City/Postcode / Kwpomohn/MoAn/Taxudpopikoc Kadikag

Country / Xapa
GREECE
SWIFT/BIC

IBAN
G R

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Ovopa Tou dikatouyou Tou Aoyaplacpol — Mpayte To akpIPéc dvopa/
ovOpaTa 0To omoio TNPEiTal 0 Aoyaplaopdg oag.




-

Person permitted to enquire
Atopo oto omoio emtpémete va {ntd minpoopieg

Please read this before answering the questions.

Napakaleiote va Siapacete auto To oNpEio TPOTOV AMAVTIOETE OTIC EPWITIOELC.

Completing this section allows a person to make enquires ONLY, not to change your personal details or receive payments
from Centrelink. If you wish a person to receive payments or change your personal details on your behalf, you will have

to complete a Authorising a person or organisation to enquire or act on your behalf form (AUS221). This form can be
downloaded from servicesaustralia.gov.au/forms or contact Services Australia.

H oupm\ipwon Tov TPRpaTog autol emTpénel og kamoto dtopo va {ntd MONO minpogopieg, Ox1 va alddel Ta mposwikd oag oTotyeia fj va Aappdvet
minpwpéc and To Centrelink. Av emBupeite va AapBavel kamoto dtopo mnpwpéc i va alddel Ta mposwikd 6ag oTolyeia yia Aoyaplacpo oag, 6 ypelaotei
va oupminpwoete 1o évtunio E§ovatoddtnon atdpov 1j opyaviapou va {ntd mAnpogopicc ij va svepyei yia Aoyapiacuo oag (AUS221). Mmopeite va
katepacete auth T @oppa amo T dievbuvon servicesaustralia.gov.au/forms dlagopeTika emkowwvAoTE e To Services Australia.

34 Do you wish to nominate a person to make enquiries on

your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

e The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.

EmBupeite va opioete dtopo yla va {ntd mnpo@opieg ek PéPOUC 6ag

amd o Services Australia;

o eV €i0Te UMIOXPEWEVOC Val OPIOETE €va dTopo yia va {nTd
mAnpogopie.

e To dtopo mov Ba opioete yia va {ntd minpogopiec yia Aoyaplacpé
oag pmopei va diapével otnv Avotpahia.

o Mnopeite va aNdSete Ty puBion autr omoladimoTe oTtypr.

No [ ) Go to next question
Oxt Mnyaivete atnv emdpevn epwtnon

Yes| ) Give details on the next page
Nau Awote ototyeia otV Emdpievn oeAida

|_ AUS140GR.2310
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Your partner / 0/H sivtpogdc oa¢

Do you wish to nominate a person to make enquiries on

your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

¢ The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.

e You can change this arrangement at any time.

EmBupeite va opioete dtopo yia va {ntd minpo@opiec ek pépoug oag

amd 1o Services Australia;

o eV €i0Te UMIOYPEWIEVOC VOl OPIOETE €va dTopo yia va {nTd
mAnpoQopie.

e To dtopo mov Ba opioete yia va {ntd minpo@opiec yia Aoyaplacpé
oag pmopei va dapével oty Avotpahia.

o Mnopeite va aNdSete Ty puBion autr omoladioTe oTtypn.

No [ ) Go to next question
Oxt IMnyaivete otnv emdpevn epwtnon

Yes| ) Give details on the next page
Nau Awote ototyeia otV emdpievn oeAida


http://www.servicesaustralia.gov.au/forms
http://www.servicesaustralia.gov.au/forms

[ o

34 Continued Continued
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JuveyiCetal

Person’s full name
OvOpATEMGVUHO TOU aTOHOU

Person’s date of birth
Huepopnvia yévvnong tou atépou
Day/Huépa  Month/Mivac ~ Year/Eroc

Person’s relationship to you
Yxéon/ouyyévela Tou aTopou auTou pe £04¢

Person’s address

JuveyiCetal

Person’s full name
OvOpaTEMGVURO TOU aTOHOY

Person’s date of birth
Hpepopnvia yévvnong tou atépou
Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc

Person’s relationship to you
2yéon/ouyyévela Tou aTopoU auTou pE 04¢

Person’s address

MigvBuvon avtimpoowmou MigvBuvon avtimposwmou
Country Country
Xopa Xopa

Person’s contact phone number
Ap1B6¢ TNAE@@VOU EMKOWWViag TOU aTopoU
Country ( ) Area code ( )

Person’s contact phone number
Ap1B6¢ TNAE@@VOUL EMKOWWViag ToU aTooU
Country ( ) Area code ( )

Xopa Kwéikog meptoxnic Xopa Kwéikog mepioxnc
Person’s fax number Person’s fax number
Ap1Bd¢ @ag Tou atépou Ap1Bpd¢ @ag Tou atépou
Country ( ) Area code ( ) Country ( ) Area code ( )
Xwpa Kwdikog meployric Xwpa Kwdiko¢ mepioyiig

Person’s Email
HAektpovikr dievBuvon (email) Tov atopov

@

Person’s preferred language when dealing with us
Mwaooa mov mpotipd o/n avimpdewmog 6tav emKovwvel padi pag

Period of authorisation
Xpovikn mepiodog e€ovatodotnang

Indefinite [ ) Go to next question
Aopiotov [Mnyaivete otnv endpevn epwtnon
Xpovou

Set Period [ ) Give details below

Person’s Email
HAextpoviki dtebBuvon (email) Tov atopov

@

Person’s preferred language when dealing with us
Mwooa mou mpoTid o/n avimpdcwnog 6tav emKkovwvel padi pag

Period of authorisation
Xpoviki mepiodog e€ovatodotnang

Indefinite [ ) Go to next question
Aopiotov Mnyaivete otnv endpevn pwtnon
Xpovou

Set Period [ ) Give details below

TUYKEKPIPéVN Awote hemTopépele mapakdTw TUYKEKPIPEVY Awote hemtopépeleg mapakdTtw
XPOVIKI XPOVIKA
mepiodog mepiodog
From To From To
Ané Fug Ané Fug

Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Erog Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog
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Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog Day/Huépa  Month/Mva  Year/Erog
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Other information Checklist
AMe¢ minpogopieg Mivakag ehéyxou
35 Please read this before answering the question. 36 Use this checklist to remind you which documents you
Napakaleiote va Srafdoete auto To ONpEI0 TPOTOV AMAVTIGETE must attach.
oy pwtnon. XpNOIHOTOIOTE TOV TVAKA AUTO W UTIEVBOION OYETIKA i€ TO TTola

Age Pension (blind) may be paid if you are legally blind. E/YPAQUTIpETELVa EMmoLVApere:

For our purposes this means that your visual acuity:
e after correction by suitable lenses, is less then 6/60
on the Snellen Scale in both eyes, OR

¢ has a field of vision constricted to 10 degrees or
less of arc around central fixation in the better eye

If you are not sure, check the question to see if you
should attach the documents.

Av bev eiote BéBatol, eAéyéte Ty Epwnon yia va deite av xpetdletal va
EMOUVAETE Ta Eyypaga.

irrespective of corrected visual acuity (equivalent to
1/100 white test object), OR

e has a combination of visual defects resulting in the
same degree of visual impairment as that occurring
in the above points.

Age Pension (blind) may be paid at a higher rate than

Age Pension, depending on your circumstances.

Evoéxetat va minpwBei 2ovtaén Mpatog (tuphod) edv eiote vopkd

TUQAOG/N. Ta TOUG OKOTTOUG pag auTo oNpaivel 6TL N OMTIKK 0ag

oflnra:

o Letd v d10pBwon e KataAnhoug pakoug, Eival PIKpoTepn
am6 6/60 ¢ Khipakag Snellen kat ota dvo pduia, H

o ¢xelomTiko medio mov meplopiCetat o€ 10 poipeg N Ayotepe evog
T6&0V YUPW amo To KévTpo MPooRAWGNC 0To KANITEPO ATI,
aoyétwe ¢ SlopBwpévng omtikng o§uTnTag (1eoduvapo pe
1/100 avtikeipevo Aeukn¢ dokipaciac), H

® ¢xelévav ouvdUAopO OmTIK@Y ENEPATWY TTOU £XEL WG
amotéeapia Tov idto Babuo omtikng BAGBNC 6mwe autr mou
TIPOKUTITEL; 0TA TTAPATAVW ONpEia.

H Zovtaén Mpatog (tuphou) mou kataBdMetal evoéxetat va

eivat peyahutepn; amé m Xovtadn Mpatog, avahoya pe Tic

TIEPIOTATELC 0OIC.

Do you (and/or your partner) meet the definition of legal
blindness as stated above?

ExmAnpavete eoeic (/a1 o/n 60vTpo@AC 0ag) Tov 0pLOpO TOU VOpIKG
TUQ0D Omw¢ SlatumwveTal mapandve;

No [ ) Go to next question
Oyt IMnyaivete otnv emdpevn epwtnon

Where you are asked to supply original documents,
only supply copies of original documents.
0mou oag {neital va mpooKopioETe MPWTOTUTIA £yypaYa, apkovy

Yes| p

Nat Please attach an ophthalmologist report

confirming that you (and/or your partner)
meet the Australian definition of legal
blindness as stated above.

MNapakaleioTe va eMOUVAYPETE YVWPATEVON
o@Balpiatpou mou va empePaiwvel 0Tt £oig
(f/xau o/n 60VTPOYAE 6aC) AVTAMOKPiVEDTE OTOV
0pIOJO TOL VOIKA TUAOU OmwC dlatumwvetal
napanave.

|_ AUS140GR.2310

QVTiypa®a Twv MPWTOTUTIWY EYYPAPWY.

If not a resident of Greece,

or if sending your claim directly
to Services Australia,

documents that show proof of birth
(or proof of arrival) in Australia
(see Notes—b5)

Edv bev eiote kdtoikog Tn¢ EMdAdag, i
€@ otéAvete TV aitnon oag ameuBeiag
oto Services Australia, éyypaga mou
amodelkviouy yévvnon (1 amodelkviouv
dgién) otnv Avotpahia.

(b¢ite 11c Znuetdoers — 5)

If not a resident of Greece, or if
sending your claim directly to
Services Australia, documents that
show proof of your identity

(see Notes—b5)

Edv bev eiote kdToiko¢ Tn¢ ENddac, 1y edv
0TENVETE TNV aiTtnon oag amevbeiag oto
Services Australia, éyypagamou va
amodeIKvUOLY TNV TAUTOTNTA 0aC

(b¢ite 1ic Znuetdoers — 5)

Documents that verify dependent or
student children (if applicable)

(if you answered Yes at question 26)
Eyypaga mov va emPeatwvouy otolyia
e€apTOpPEVRY TadLOV K 0TIoVdA0TWY

(edv umapyouv)

(edv anavtijoate Nat ot gpatpan 26)
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You
Eosi¢

[]

Your
partner
O/H

GUVTPOPOC
oag

[]



r
36 Continued
Juveyietal

You
Eosi¢

Documents that confirm your | |
residence in Australia
(see question 27)
Eyypaga mov va emPefaicyvouy 61t
dlapévete oy Auotpahia
(b¢ite Ti¢ gpaoTpan 27)

Documents that show your bank | |
account details including name of
account holder and IBAN
(if you answered Yes at question 32)
‘Eyypaga ota omoia va aivovtal Ta
oTolxeia Tou Tpame{ikou oag Aoyaplaapoy,
oupmepAapPavopévou Tov oVOHATOC TOU
katoyou Aoyaptacpol Kat Tou apiBpol IBAN
(dv anavtijoate Nat oty gpatpan 32)

|_ AUS140GR.2310

Your
partner
O/H

GUVTPOPOC
oag

]

37 You (and your partner) need to read this
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Eacic (kat o/n ouvTpo@og oac) mpémet va Srapdoete avtd

Privacy and your personal information

The privacy and security of your personal information
is important to us, and is protected by law. We need

to collect this information so we can process and
manage your applications and payments, and provide
services to you. We only share your information with
other parties where you have agreed, or where the law
allows or requires it. For more information, go to
servicesaustralia.gov.au/privacy

Amoppnto Kat TPoswWMIKES MANPOPOPIES

To améppnTO Kal N A0QANELA TV TIPOOWTIIKWY 00C OTOIYEIWV €ival
ONUAVTIKA yla eQAC, kal mpooTatehovTal amé Tov vopo. H auloyi
TWV MANPOPOPILGV QUTH Eival AmapaitnTn WOTE vVa Pmopolje

va eme€epyalOpaote Kat va dlayelpt{OpaoTE TIC AITHOELS KAl TIC
TANPWIES GaC, KAl va 6a¢ TapéYOupE ummpeadiec. MotpaldpaoTe Ti
TANPOQOpicC 6ag pe ANAa pépn HOVO EQOTOV EXETE OUUPWVATEL,

] 00U 0 VOpIOG TO EMTPEMEL 1| TO amartei. a meploodTepeg
mAnpogopic, emokepBeite T dieBuvon
servicesaustralia.gov.au/privacy



http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy
http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy
http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy
http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy

Statement
Afwon

38 Statement Your signature
| declare that: H umoypaen oag

e | have read and | understand the ‘Your rights’ and “Your
obligations’ sections in PART 1 of this claim.

e the information | have given on this form is correct. EED

| authorise:

e (entrelink to make enquiries necessary to establish
my correct entitlement to pension or allowance.

e the Greek Unified Social Security Fund to release any
information or evidence in its possession which relates
or could relate to my application for pension. Your partner’s signature

| understand that: H umoypaer 1ou/Tng ouVTPOYOU 0ag

Date
Huepopnvia
Day/Huépa  Month/Mivag  Year/Erog

e | must return all supporting documents at the same
time as | lodge my claim form. If | do not return all

documents, my claim may not be accepted. The only ﬁD

exceptions will be if | am waiting for medical evidence

or statements and other forms from a third party. Date
e giving false or misleading information is a serious Huepopnvia

offence. Day/Huépa  Month/Mivag ~ Year/Eroc
Aqdwon
Anlwvo ott:

e ¢y Oapaoet kat katahdBel ta TpRpata ‘Ta Akaiwpata Zag Kat
‘01 Ymoypewoeig Xa¢ oto MEPOX 1 auti¢ Tn¢ aitnong.

® 0L TANPOYOPiEC TTOU £Xw SWOEL € AUTO TO EVTUTIO Eival OWOTE.

E€ouciodotw:

e 10 Centrelink va {ntoe1 minpogopiec amapaitnteg yia va
dlamoteoel Ta 6wotd Sikalwpatd pou yia olvtaén i emidopla.

e 1ov EN\nviké Eviaio Gopéa Kowwvikiig Aopdhiong va
yVwaTomolroeL omoladnmoTe oTolyeia f amodeifelg Exel aTnv Katoyr
ToU, Ta omoia oyeTi{ovTat i evbéyetal va oyetiCoval pe T aitnor
Hou yla uvtadn.

Tvwpilw ot

o [lpémetva emoTpéPw OAa Ta dIKatoAoynTIKG TALTOXPOVA PE TV
umoBoAr Tou Evrumou Tn¢ aitnof pov. Xtnv avtibetn mepimtwon,
N aitnor pou pmopei va pnv yive dekt. H povn e€aipeon Ba sivat
0€ TIEPITTWON TIOU AVAEVE LATPIKG AMOSEIKTIKO 1 MOTOMOUTIKG
kat d\a évtuma amo tpitouc.

e 1 mapoyr Yevdwv i mapamavnTikwy MNpoeopLav ival 6opapd
adiknua.
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What to do now
Tiva kavete Twpa

|_ AUS140GR.2310

Keep the Notes for claiming Australian pension
(PART 1) for your future reference.

Check that all required questions are answered and that
all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all
supporting documents and lodge them together. If you do
not return all documents, your claim may not be accepted.
The only exceptions will be if you are waiting for medical
evidence or statements and other forms from a third party.

You can return forms and any supporting documents:

In person/by post — to your local Greek Unified Social
Security Fund.

The Greek Unified Social Security Fund will copy original
documents for you and return them to you. The claim
forms do not need to be copied. If you do copy the claim
forms, please ensure you keep a copy, not the original.
The Greek Unified Social Security Fund will forward

all forms and supporting documentation to Services
Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity
documents). For more information about how to access an
Online Account or how to lodge documents online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies
and return the original documents to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with
the Greek Unified Social Security Fund will normally make
it easier and faster for you to receive a decision on your
claim.

If you need advice call us direct (free of charge) on
0080 0611 26209 or call +61 3 6222 3455.
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Kpatnote Ti¢ Znpeiwoeig ayetixd pe tnv umoPoli aitnong yia
Avatpahiavi Xvvraén liparo¢ (MEPOX 1) yia peNhovTik) 6ag
Xeron.

EXéyte 0Tt OAeC o1 amattopeve EpwToELS Exouv amavtnBei Kat 0Tl
O\a Ta vTUTa Eival UTOYEY POV KL EXOLV NUEPOpNVia.

INMavTIKA onpeiwon: Mpémel va emotpéPete OAa Ta Eviuma Kat

OAa Ta SikatohoynTikd Kat va ta kataBéoete padi. Xty avtifetn
mepinTwon, N aitnon oag pmopei va pnv yivel dektr. H povn e€aipeon ba
€lval o€ TEPIMTLION TTOU TEPIPEVETE 1ATPIKO AMOSEIKTIKO 1} TOTOMOINTIKG
kat d\a évuma amo Tpitouc.

Mmopeite va emoTpEPETe Ta évTuma Kal TuX6V SikatoAoynTika:

Avtonpoownw¢/péow Tayudpopeiov — oto Tomkd ENnviké Eviaio
Oopéa Kowwvikric Aapdhiong.

0 EMnvikac Eviaio¢ Oopéac Kowawviknic Aspdaiong Ba aag
QWTOTUTNOEL Ta yViiola éyypagd oag Kat Ba oag Ta EMOTPEYPEL.

Ta évtuma aitnong dev xpeidletat va wtotumnBouv.

Edv wrotumioete To évtumo aitnong, mapakaheiote va Peatwbeite
011 KpaTnoate 10 PwToavtiypago, oxt 1o mpwtdtumo. 0 EAARviKo¢
Eviaio¢ Oopéac Kowwvikng Aspahiong Ba mpowBnael 6Aa Ta évtuma
00C Kal Ta amapaitnta 6uvodeuTIka éyypaga oTo Services Australia.

HAektpovikd — umoPdMete Ta évtund oag péow Atadiktiou (ektog
TWV EYYPAQwV TauToTNTaC). M0 TEPLOGTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA e
Tov Tpomo mpooPaong o€ évav HAekTpovikd Aoyaplaopd f pe tov tpomo
katdBeong eyypdpwv péow Aadiktoou, petapeite atov 1oTéTOMO
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

Tayudpopike ¢ — emoTpePte Ta £yypagd oag amootéMovtdg ta otn
d1e0Buvon:

Services Australia

International Services

PO Box 7809

CANBERRA BC ACT 2610

Australia

Edv pag oteilete mpwtétuma éyypaga, Ba Ta ¢wToTUTHOOUHE Kat Ba
00¢ EMOTPEYOUE Ta TPWTOTUTAL

Av Kat pmropeite va umoBdete TV aitnon oag anevbeiag oe pdc,
umoBaMovtdg Ty otov ENnviké Eviaio Oopéa Kovwvikng Aopdhiong
Noyikd Ba NdBete cukoAdTEPA Kal TayUTEPQ TNV AMOPACT OXETIKA e
v aitnon oag.

Edv xpeidCeote oupPouléc, kahéote pag ameubeiag (ywpic xpéwon) oTo
0080 0611 26209 ry kahéote oT0 +61 3 6222 3455.


http://www.servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline
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% Australian Government

£« Services Australia

Checklist—office use only
NMivakag £}\évxou = HOVO Y10 uTnpeatakn xprion

This checklist is to be completed by the Greek Unified
Social Security Fund accepting lodgement of the claim.

Avtdc o mivakag eAéyyov mpémet va supmAnpw0ei amo Tov

EXAnviko Eviaio Qopéa Kovwvikij¢ Acpdiang mov déxetar T

umoPolij tn¢ aitnong.

Claim for Australian Age Pension has been stamped
on the front page with the date of lodgement.

H aitnon yia Avotpahiaviy Zovtadn Mpatog éxel o@paylotei
0NV pmpoatvr oehiba e v npepopnvia umoBoc.

[]

Questions 27, 28, 29 and 30 have been answered
by the applicant.

O epwroelg 27, 28, 29 ka 30 £youv amavtnBei amd Tov/my
arrouvta/oloa.

The claim has been signed and dated by the
claimant (and any partner).

Exet 1eBei umoypagn kat nuepopnvia otny aitnon amo tov/
TNV artouvta/ovoa (Kat Tov/tnv 6OvTPoPo ToV/TNC).

The claimant is a resident of Greece and his/her
identity has been verified

0/n artwv/oboa eivat katotkog ¢ EANdSag kat n Tautdtntd
T0V/TNG £xel emPePaiwBei

OR
H

Proof of Identity for a non-resident of Greece has
been verified by (indicate appropriate proof below):
Exe1 e€akpipwBei n TautdTNTa EVOC ATOPOU TOL dev €ival
kérotkog Tn¢ ENNAdag péow (onpeicote katdAnAo amodelkTiko
TAUTOTNTAC MAPAKATW):

Supporting documentation (authenticated copies
attached)
AkatohoynTikd (emouvdmrovtal MKupwpEVa avtiypaga)

il

H

—
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Supporting documentation or evidence attached:
Emouvamtovtat SikatohoynTikd 1 amodeikTikd:

Documents that verify dependent or student | |
children (if applicable)
(if answered Yes at question 26)
Eyypaga mou va empBePaiwvouy atolyeia e§apTwpEVaV maIdIwY
| omoudaoTav (edv umdpyouv)
(edv amavtiioate Nai ot gpditon 26)

Documents that confirm residence in Australia | |
(if answered Yes at question 27)
Eyypaga mou va emPefaicvouy o1t Srapévete oty Auotpalia
(edv anavtiioate Nau otnv gpddton 27)

Documents that show bank account details | |
including name of account holder and IBAN
(if answered Yes at question 32)
Eyypaea ota omoia va @aivovtal Ta oTolyEia Tou TpamE(IKoL
0a¢ hoyaptacpo, cupmepthapfavopévou Tov ovOPaTog Tou
katoyou Aoyaptacpo Kat Tou aptBpol IBAN
(edv amavtiioate Nau otnv gpditpon 32)

All original documents copied and returned to []

claimant, copies attached
0)\a Ta MPWTOTUTIA £yYpPaQA GWTOTUTODVTAL KAt EMOTPEPOVTAL
0TOV QITOUVTA. EMOLVATTOVTAL AVTiypapa

Continued
Juveyiletal
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You need to read this Signature
Mapdote onwodnmote Yroypagi

Privacy and your personal information

The privacy and security of your personal information ﬁ:n
is important to us, and is protected by law. We collect

this information to provide payments and services. We

only share your information with other parties where Date
you have agreed, or where the law allows or requires it. Huepopnvia
For more information, go to Day/Huépa  Month/Mivac  Year/Eroc
servicesaustralia.gov.au/privacy
AmoppnTo Kal TpoCWMIKEC MANPOPOpieC Printed name
Ovopa pe kepahaia

To améppnTO Kal N A0QANELA TWV TIPOCWTIKWY 00 TANPOPOPIAV

€lvat onpavTIkn yia epd, kal TpooTatebovtal amo tm vopobeoia.
YUYKEVTPWVOULE QUTEC TIC TANPOQOPIEC Yia v TTAPAGYOULE

AN pWHEC Kat ummpeoig. Mapaywpoupe TG TAnpoopieg oag Position
0€ TPITOUC £QO0OV EXETE CUPPWVITEL, 1] €4V AUTO EMTPEMETAL ) 0éon

amarteital amé Tov vopo. a meploadtepe¢ mnpopopieg, avatpéste
atov l0TdTomo Servicesaustralia.gov.au/privacy

Contact details
2T0ly€la emKovwviag
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